
Kühl-Gefrier-Kombination
Benutzerhandbuch

Unvorstellbare Möglichkeiten

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Gerät von Samsung entschieden haben.

Dieses Handbuch wurde zu 100 % aus Recyclingpapier hergestellt.

Standgerät
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Sicherheitsinformationen
SICHERHEITSINFORMATIONEN
•	 Bitte lesen Sie die 

Bedienungsanleitung gründlich 
durch, und bewahren Sie sie zum 
späteren Nachschlagen an einem 
sicheren Platz in der Nähe des 
Geräts auf.

•	 Verwenden Sie das Gerät 
nur zu den in dieser 
Bedienungsanleitung 
beschriebenen Zwecken. Dieses 
Gerät ist nicht zum Gebrauch 
durch Personen (auch Kinder) 
mit verminderten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder einem Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
bestimmt. Von dieser Regel darf 
nur abgewichen werden, wenn 
diese Personen unter Aufsicht 
stehen oder durch eine für ihre 

Sicherheit verantwortliche Person 
eine Unterweisung zur Bedienung 
des Geräts erhalten haben.

•	 Dieses Gerät darf von Kindern 
ab 8 Jahren und Personen mit 
verminderten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder einem Mangel 
an Erfahrung und Wissen nur 
bedient werden, wenn sie 
unter Aufsicht stehen oder eine 
Unterweisung zum sicheren 
Umgang mit dem Gerät 
erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.  
Kinder dürfen das Gerät nur unter 
Aufsicht reinigen oder warten.

•	 Die Warnungen und wichtigen 
Sicherheitsinformationen in dieser 
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Bedienungsanleitung decken 
nicht alle denkbaren Umstände 
und Situationen ab. 
Lassen Sie den gesunden 
Menschenverstand, Vorsicht und 
die notwendige Sorgfalt nicht 
außer Acht, wenn Sie Ihr Gerät 
installieren, warten und einsetzen.

•	 Da die folgenden Hinweise 
zum Betrieb für verschiedene 
Modelle gelten, können sich die 
Eigenschaften Ihres Geräts leicht 
von den in diesem Handbuch 
beschriebenen unterscheiden, 
und es kann sein, dass nicht 
alle Warnhinweise zutreffen. Bei 
Fragen oder Problemen wenden 
Sie sich an Ihr nächstgelegenes 
Kundendienstzentrum, oder holen 
Sie sich Hilfe und Informationen 
online unter www.samsung.com.

Wichtige Symbole für Sicherheits- 
und Gefahrenhinweise:

WARNUNG

Gefährliche oder unsichere 
Verhaltensweisen, die zu 
schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen 
können.

VORSICHT

Gefährliche bzw. unsichere 
Verhaltensweisen, die zu 
leichten Verletzungen 
oder Sachschäden führen 
können.

NICHT ausführen.

NICHT demontieren.

NICHT berühren.

Befolgen Sie die 
Anweisungen genau.
Ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose.
Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, stellen Sie sicher, 
dass das Gerät geerdet ist.
Bitten Sie den Kundendienst 
um Hilfe.

Hinweis:

Die folgenden Warnhinweise 
sollen Sie und andere vor 
Verletzungen schützen.
Befolgen Sie sie gewissenhaft.
Lesen Sie diesen Abschnitt 
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aufmerksam durch, und 
bewahren Sie das Handbuch 
zum späteren Nachschlagen an 
einem sicheren Ort auf.

CE-Konformitätserklärung
Dieses Gerät erfüllt die in der 
Niederspannungsrichtlinie 
(2006/95/EG), der EMV-Richtlinie 
(Elektromagnetische Verträglichkeit) 
(2004/108/EG), der RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU), der delegierten 
Verordnung (EU) Nr. 1060/2010 und 
die in der durch die EU-Verordnung 
Nr. 643/2009 erlassenen Öko-
Design-Richtlinie (2009/125/EG) 
formulierten Anforderungen.  
(Nur für den Verkauf in Europa)

WICHTIGE 
WARNHINWEISE FÜR 
DEN TRANSPORT UND 
AUFSTELLUNGSORT
•	�Achten Sie darauf, dass 

keine Teile des Kühlkreislaufs 
beschädigt werden, wenn 
Sie das Gerät transportieren 
oder aufstellen.  

•	 Als Kältemittel werden 
R-600a oder R-134a 
verwendet. Sie können dem 
Kompressoraufkleber auf der 
Rückseite des Geräts oder dem 
Typenschild im Innern der Kühl-
Gefrier-Kombination entnehmen, 
welches Kältemittel für Ihre Kühl-
Gefrier-Kombination verwendet 
wurde.

•	 Falls dieses Gerät entzündliche 
Gase enthält (Kältemittel R-600a):

-- Aus den Geräterohren 
austretendes Kältemittel kann sich 
entzünden oder zu Verletzungen 
der Augen führen. Wenn 
Kältemittel austritt, vermeiden Sie 
offene Flammen oder potenzielle 
Zündquellen, und lüften Sie einige 
Minuten lang den Raum, in dem 
sich das Gerät befindet.

-- Um die Entwicklung eines 
entflammbaren Gas-
Luftgemisches bei einem 
Leck des Kühlkreislaufs zu 
vermeiden, muss die Raumgröße 

WARNUNG
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entsprechend der eingesetzten 
Menge an Kältemitteln im Gerät 
gewählt werden.

-- Schalten Sie das Gerät niemals 
ein, wenn es Anzeichen von 
Beschädigungen zeigt.  
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit 
Ihrem Händler in Verbindung.  
Der für die Aufstellung des Geräts 
vorgesehene Raum muss für 
je 8 g des Kältemittels R-600a 
im Gerät ein Raumvolumen von 
1 m³ aufweisen. Die Menge 
des in Ihrem Gerät eingesetzten 
Kältemittels können Sie an dem 
Typenschild im Innern des Geräts 
ablesen.

-- Bei diesem Gerät wird das 
Isobutan-Kältemittel R600a 
eingesetzt, ein natürliches 
brennbares Gas mit hoher 
Umweltverträglichkeit. Achten 
Sie darauf, dass keine Teile des 
Kühlkreislaufs beschädigt werden, 
wenn Sie das Gerät transportieren 
oder aufstellen.

WICHTIGE 
WARNHINWEISE FÜR DIE 
INSTALLATION
•	Stellen Sie dieses Gerät 

weder an einem feuchten, 
öligen oder staubigen Ort 
noch an einem Platz auf, der 
direktem Sonnenlicht oder 
Wassereinwirkungen (z. B. 
Regen) ausgesetzt ist.

-- Eine beschädigte oder veraltete 
Isolierung von elektrischen Teilen 
kann zu einem Stromschlag oder 
Brand führen.

•	 Setzen Sie das Gerät keinem 
direkten Sonnenlicht aus, und 
stellen Sie es nicht in der Nähe 
von Öfen, Heizkörpern oder 
anderen Wärmequellen auf.

•	 Schließen Sie das Gerät nicht an 
einer Steckdosenleiste an, die 
auch für verschiedene andere 
Geräte verwendet wird. 
Die Kühl-Gefrier-Kombination darf 
immer nur an eine ausschließlich 
für dieses Gerät bestimmte 
Steckdose angeschlossen 
werden, deren Spannung mit der 
auf dem Typenschild am Gerät 
übereinstimmt.

-- Dies gewährleistet eine optimale 
Leistung und verhindert eine 
Überlastung der Stromkreise im 
Haus, die einen Brand aufgrund 
überhitzter Leitungen auslösen 

WARNUNG
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könnte. Stecken Sie den 
Netzstecker nicht in eine lose 
Steckdose.

-- Andernfalls besteht die Gefahr 
eines Stromschlags oder Brands.

•	 Verwenden Sie keine Kabel, 
die im Kabelverlauf oder an 
einem der Enden Brüche oder 
Abnutzungsschäden aufweisen.

•	 Knicken Sie das Netzkabel nicht 
übermäßig, und stellen Sie keine 
schweren Gegenstände darauf 
ab.

•	 Verwenden Sie in der Nähe des 
Geräts keine Aerosole.

-- Wenn Aerosole in der Nähe des 
Geräts verwendet werden, kann 
dies zu Explosionen oder Feuer 
führen.

•	 Stellen Sie dieses Gerät nicht 
an Orten auf, an denen Gas 
austreten kann.

-- Andernfalls besteht die Gefahr 
eines Stromschlags oder Brands.

•	Wir empfehlen, die 
Installation des Geräts 
sowie Wartungs- und 
Reparaturarbeiten von einem 
qualifizierten Techniker 
oder vom Kundendienst 
durchführen zu lassen.

-- Andernfalls besteht Verletzungs- 
oder Brandgefahr bzw. die Gefahr 
von Stromschlägen, Explosionen 

oder Störungen des Geräts.
•	 Dieses Gerät muss vor 

der Inbetriebnahme in 
Übereinstimmung mit den 
Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung 
ordnungsgemäß aufgestellt und 
installiert werden.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht in 
feuchten Räumen oder an einem 
Ort auf, wo es mit Wasser in 
Kontakt kommen kann.

-- Eine beschädigte oder veraltete 
Isolierung von elektrischen Teilen 
kann zu einem Stromschlag oder 
Brand führen.

•	 Schließen Sie den Netzstecker 
ordnungsgemäß mit dem Kabel 
nach unten an die Steckdose an.

-- Wenn Sie den Netzstecker falsch 
herum und nach oben in die 
Steckdose stecken, kann das 
Kabel durchtrennt werden und 
einen Brand oder Stromschlag 
verursachen.

•	 Verwenden Sie keine Kabel, 
die im Kabelverlauf oder an 
einem der Enden Brüche oder 
Abnutzungsschäden aufweisen.

•	 Stellen Sie stets sicher, dass 
der Netzstecker nicht durch die 
Rückwand des Geräts geknickt 
oder beschädigt wird.

•	 Achten Sie darauf, das Gerät 
beim Verschieben nicht über das 
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Netzkabel zu fahren und dieses 
zu beschädigen.

-- Andernfalls besteht Brandgefahr.
•	 Das Gerät muss so aufgestellt 

werden, dass der Stecker nach 
der Installation frei zugänglich ist.

•	 Bewahren Sie die 
Verpackungsmaterialien 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

-- Es besteht Erstickungsgefahr, 
wenn Kinder diese über den Kopf 
ziehen.

•	Dieses Gerät muss 
ordnungsgemäß geerdet 
sein. Erden Sie das Gerät 
nicht an einem Gasrohr, 
Wasserrohr aus Kunststoff 
oder der Telefonleitung.  

-- Das Gerät muss geerdet 
werden, um durch Leckströme 
verursachte Stromverluste und 
Stromschläge zu verhindern.

-- Andernfalls besteht die Gefahr 
von Stromschlägen, Brand, 
Explosion oder Störungen des 
Geräts.

-- Verbinden Sie das Netzkabel 
niemals mit einer Steckdose, 
die nicht korrekt geerdet ist, 
und vergewissern Sie sich, dass 
die Erdung den örtlichen und 
nationalen Vorschriften entspricht.

•	Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, lassen Sie es 
umgehend vom Hersteller 
oder vom Kundendienst 
austauschen.

•	 Die Sicherung des Geräts muss 
von einem qualifizierten Techniker 
oder einem dazu befugten 
Dienstleister durchgeführt 
werden.

-- Andernfalls besteht die Gefahr 
von Stromschlägen oder 
Verletzungen.

VORSICHTSMASSNAHMEN 
BEI DER INSTALLATION
•	Stellen Sie sicher, dass 

die Lüftungsöffnung des 
Gerätegehäuses oder der 
Halterung nicht blockiert ist.

•	 Warten Sie nach der Installation 
mindestens 2 Stunden, bevor Sie 
das Gerät verwenden.

-- Achten Sie beim Aufstellen 
des Geräts darauf, dass alle 

VORSICHT
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Justierfüße den Boden berühren 
und das Gerät einen stabilen 
Stand hat. 
Die Justierfüße befinden sich 
unten an der Rückseite der 
Gerätetür. 
Drehen Sie die Justierfüße mit 
einem Schlitzschraubendreher 
so lange in Pfeilrichtung, bis das 
Gerät waagerecht steht. 

-- Achten Sie darauf, die Türfächer 
nicht zu überladen.

-- Wenn die Gerätetüren übermäßig 
befüllt werden, kann das Gerät 
kippen und Verletzungen 
verursachen.

WICHTIGE WARNHINWEISE 
FÜR DEN BETRIEB
•	Berühren Sie den 

Netzstecker nicht mit nassen 
Händen.

•	 Stellen Sie keine Gegenstände 
oben auf das Gerät.

-- Die Gegenstände könnten 
beim Öffnen oder Schließen 
der Gerätetür herunterfallen 
und zu Verletzungen und/oder 
Sachschäden führen.

•	 Stellen Sie keine mit Wasser 
gefüllten Behälter auf das Gerät.

-- Wenn das Wasser verschüttet 
wird, besteht die Gefahr eines 

WARNUNG

Stromschlags oder Brands.
•	 Lassen Sie keine Kinder auf das 

Gerät oder die Gerätetür klettern.
-- Andernfalls besteht die Gefahr 

von schweren Verletzungen.
•	 Lassen Sie die Türen des Geräts 

nicht offen stehen, wenn dieses 
unbeaufsichtigt ist, und lassen 
Sie Kinder nicht in das Gerät 
hineinklettern. 

•	 Lassen Sie Kinder oder 
Kleinkinder nicht in die 
Schubfächer klettern.

-- Dies kann zum Tod durch 
Ersticken oder zu Verletzungen 
führen, wenn die Kinder darin 
gefangen sind.

•	 Setzen Sie sich nicht auf die 
Gerätetür.

-- Andernfalls besteht die Gefahr 
von Verletzungen oder einer 
Beschädigung der Gerätetür.

•	 Kinder müssen beaufsichtigt 
werden, um zu verhindern, 
dass sie mit dem Gerät spielen. 
Halten Sie Ihre Finger von 
„Quetschstellen“ fern:  
Die Abstände zwischen den 
Türen und dem Schrank sind 
notwendigerweise klein. Öffnen 
Sie die Gerätetür mit großer 
Vorsicht, wenn sich Kinder in der 
Nähe befinden. Lassen Sie keine 
Kinder auf das Gerät oder die 
Gerätetür klettern.  
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Andernfalls kann es zu 
ernsthaften Verletzungen 
kommen. Es besteht die Gefahr, 
dass Kinder sich einschließen. 
Lassen Sie Kinder nicht in das 
Gerät hineinklettern. 

•	 Um die Gefahr des Einsperrens 
von Kindern auszuschließen, 
müssen Sie die Trennwand nach 
dem Reinigen o. ä. mit den 
beiliegenden Schrauben ggf. 
wieder fest einbauen.

•	 Führen Sie niemals Ihre Finger 
oder Gegenstände in die Öffnung 
der Ausgabeeinheit ein.

-- Andernfalls kann es zu 
Verletzungen oder Sachschäden 
kommen.

•	 Bewahren Sie keine flüchtigen 
oder brennbaren Stoffe wie 
Benzin, Verdünner, Alkohol, Äther 
oder Flüssiggas im Gerät auf.

-- Bei der Lagerung solcher 
Produkte kann es zu Explosionen 
kommen.

•	 Bewahren Sie keine 
temperaturempfindlichen 
Pharmazeutika, 
lebensmittelfremden 
Materialien oder andere 
temperaturempfindlichen 
Produkte im Gerät auf.

-- Lebensmittel, die unter 
streng kontrollierten 
Temperaturbedingungen gelagert 

werden müssen, dürfen nicht in 
diesem Gerät aufbewahrt werden.

•	 Lagern bzw. verwenden Sie 
keine elektrischen Apparate oder 
Maschinen im Gerät, sofern diese 
nicht vom Hersteller zugelassen 
sind.

•	 Verwenden Sie keine 
Haartrockner, um das Innere 
des Geräts zu trocknen. Stellen 
Sie keine brennende Duftkerze 
in das Gerät, um unangenehme 
Gerüche zu beseitigen.

-- Andernfalls besteht die Gefahr 
eines Stromschlags oder Brands.

•	 Berühren Sie die Innenseiten 
des Geräts oder die darin 
aufbewahrten Lebensmittel nicht 
mit nassen Händen.

-- Dies kann zu Erfrierungen führen.
•	 Verwenden Sie keine anderen als 

die vom Hersteller empfohlenen 
mechanischen Vorrichtungen 
oder Hilfsmittel, um den 
Abtauvorgang zu beschleunigen.

•	 Unterbrechen Sie nicht den 
Kühlkreislauf.

•	 Dieses Gerät muss so aufgestellt 
werden, dass der Netzstecker 
zugänglich ist.

-- Andernfalls besteht die Gefahr 
von Stromschlägen oder 
eines Brands aufgrund von 
Fehlströmen.
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•	Dieses Gerät ist 
ausschließlich für 
die Aufbewahrung 
von Lebensmitteln in 
Privathaushalten bestimmt.

•	 Flaschen sollten dicht 
nebeneinander verstaut werden, 
damit sie nicht aus dem Gerät 
fallen.

•	 Im Fall eines Gaslecks (z. B. 
durch Propangas, Erdgas usw.) 
lüften Sie den Raum sofort, ohne 
den Netzstecker zu berühren.  
Berühren Sie weder das Gerät 
noch das Netzkabel.

•	 Führen Sie weder Ihre Hände und 
Füße noch Metallgegenstände 
(Essstäbchen usw.) von unten 
oder von hinten in das Gerät ein.

-- Andernfalls besteht die Gefahr 
von Stromschlägen oder 
Verletzungen.

-- Scharfe Kanten können zu 
Verletzungen führen.

-- Verwenden Sie keinen Lüfter.
-- Jeder Funke kann zu einer 

Explosion oder einem Brand 
führen.

•	 Verwenden Sie nur die vom 
Hersteller oder Kundendienst 
empfohlenen LED-Lampen.

•	 Kinder müssen beaufsichtigt 
werden, damit sie nicht mit dem 
Gerät spielen können oder darauf 
herumklettern.

•	Demontieren und reparieren 
Sie das Gerät nicht auf 
eigene Faust.

-- Andernfalls besteht die Gefahr 
von Bränden, Fehlfunktionen und/
oder Verletzungen. Im Fall einer 
Fehlfunktion wenden Sie sich bitte 
Ihren Fachhändler.

•	Versuchen Sie nicht selbst, 
das Gerät zu reparieren, 
auseinander zu nehmen oder 
zu verändern.

-- Verwenden Sie ausschließlich 
Normsicherungen (KEINESFALLS 
Überbrückungen aus Kupfer, 
Stahldraht usw.). 

-- Wenn das Gerät repariert 
oder neu installiert werden 
muss, wenden Sie sich 
an das nächstgelegene 
Kundendienstzentrum.

-- Andernfalls besteht Verletzungs- 
oder Brandgefahr bzw. die 
Gefahr von Stromschlägen oder 
Störungen des Geräts.

•	 Wenn das Gerät ungewöhnliche 
Geräusche, Brandgeruch 
oder Rauch entwickelt, 
trennen Sie sofort die 
Stromversorgung und wenden 
Sie sich an Ihr nächstgelegenes 
Kundendienstzentrum.

-- Andernfalls besteht die Gefahr 
eines Stromschlags oder Brands.
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•	 Wenn Sie Schwierigkeiten beim 
Austauschen der Beleuchtung 
haben, wenden Sie sich an den 
Kundendienst. 

•	 Wenn das Gerät mit einer 
LED-Lampe ausgestattet ist, 
entfernen Sie nicht selbst die 
Lampenabdeckung und die 
Lampe an sich.

-- Wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

•	 Wenn sich Staub oder Wasser 
im Gerät angesammelt 
haben, trennen Sie die 
Stromversorgung, und wenden 
Sie sich an das nächstgelegene 
Kundendienstzentrum von 
Samsung Electronics.

-- Es besteht Brandgefahr.

VORSICHTSMASSNAHMEN 
BEIM BETRIEB
•	Um die optimale Leistung 

des Geräts zu gewährleisten,
-- stellen Sie keine Lebensmittel 

zu nah an die Belüftungsschlitze 
auf der Rückseite des 
Geräts. Andernfalls kann 
die Luftzirkulation im Gerät 
beeinträchtigt werden.

-- geben Sie die zu lagernden 
Lebensmittel in geeignete 
Kunststoffbeutel oder in luftdichte 

VORSICHT

Behälter, bevor Sie sie in das 
Kühlabteil legen.

-- Legen Sie Lebensmittel, die 
Sie frisch einfrieren möchten, 
nicht direkt neben Gefriergut, 
das sich bereits längere Zeit im 
Gefrierabteil befindet.

•	 Legen Sie keine 
kohlensäurehaltigen Getränke 
oder Sprudel in das Gerät. 
Legen Sie keine Flaschen oder 
Glasbehälter in das Gerät.

-- Wenn der Inhalt gefriert, kann das 
Glas platzen und Verletzungen 
oder Sachschäden verursachen.

•	 Verändern und modifizieren Sie 
nicht die Funktionalität des Geräts.

-- Änderungen und Modifikationen 
können zu Verletzungen 
und/oder Sachschäden 
führen. Veränderungen und 
Modifikationen, die von 
einer Fremdpartei an diesem 
Gerät durchgeführt werden, 
werden durch die Garantie von 
Samsung nicht abgedeckt und 
Samsung haftet auch nicht 
für Sicherheitsprobleme und 
Schäden, die durch solche von 
Fremdparteien vorgenommenen 
Modifikationen verursacht werden.

•	 Versperren Sie nicht die 
Luftöffnungen.

-- Wenn die Luftöffnungen, 
insbesondere mit einer 
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Kunststofftüte, versperrt werden, 
wird das Gerät möglicherweise 
zu stark gekühlt. Wenn diese 
Abkühlung zu lange andauert, 
wird möglicherweise der 
Wasserfilter beschädigt und 
Wasser kann austreten.

-- Legen Sie Lebensmittel, die 
Sie frisch einfrieren möchten, 
nicht direkt neben Gefriergut, 
das sich bereits längere Zeit im 
Gefrierabteil befindet.

•	 Beachten Sie bitte die maximale 
Aufbewahrungsdauer und das 
Verfallsdatum von tiefgefrorenen 
Lebensmitteln. 

•	 Füllen Sie den Wassertank, 
das Eiswürfelfach und die 
Eiswürfelform nur mit Trinkwasser 
(Mineralwasser oder gereinigtes 
Wasser).

-- Füllen Sie den Tank nicht mit 
Tee oder Sportgetränken. 
Andernfalls könnten Sie das Gerät 
beschädigen.

•	 Verwenden Sie nur die mit dem 
Gerät mitgelieferte Eismaschine.

•	 Die Wasserversorgung für 
dieses Gerät darf nur von einer 
entsprechend qualifizierten 
Person installiert und nur an 
eine Trinkwasserversorgung 
angeschlossen werden.

•	 Um die Eismaschine korrekt zu 
betreiben, ist ein Wasserdruck 

von 1,4 – 8,8 kg/cm3 erforderlich. 
•	 Sprühen Sie kein flüchtiges 

Material wie z. B. Insektizide auf 
die Oberfläche des Geräts.

-- Sie sind nicht nur gefährlich für 
Ihre Gesundheit, sondern es 
besteht außerdem die Gefahr 
eines Brands, eines Stromschlags 
oder einer Störung des Geräts.

•	 Vermeiden Sie heftige 
Erschütterungen oder 
übermäßige Krafteinwirkung auf 
die Oberfläche des Glases.

-- Das Glas könnte brechen und 
zu Verletzungen und/oder 
Sachschäden führen.

VORSICHTSMASSNAHMEN 
BEI REINIGUNG UND 
WARTUNG
•	Sprühen Sie Wasser niemals 

direkt in oder auf das Gerät.
-- Es besteht die Gefahr eines 

Stromschlags oder Brandes. 
•	 Verwenden Sie keine 

temperaturempfindlichen 
Materialien, wie z. B. 
entflammbare Sprays und 
Gegenstände, Trockeneis, 
Medikamente oder Chemikalien, 
in der Nähe der Kühl-Gefrier-
Kombination, und bewahren 
Sie sie nicht in der Kühl-Gefrier-

VORSICHT
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Kombination auf. Bewahren 
Sie keine flüchtigen oder 
entflammbaren Gegenstände 
oder Stoffe (Reinigungsbenzin, 
Verdünner, Propangas oder 
ähnliche Produkte) in der Kühl-
Gefrier-Kombination auf.

-- Dieses Gerät ist ausschließlich zur 
Aufbewahrung von Lebensmitteln 
bestimmt.

-- Andernfalls besteht Brand- oder 
Explosionsgefahr. 

•	 Sprühen Sie keine entflammbaren 
Gase in die Nähe des Geräts.

-- Andernfalls besteht Explosions- 
oder Brandgefahr.

•	 Sprühen Sie keine Reinigungsmittel 
direkt auf das Display.

-- Andernfalls können sich die 
Aufdrucke auf dem Display lösen.

•	 Entfernen Sie Fremdstoffe und 
Staub vollständig von den Stiften 
des Netzsteckers. Verwenden Sie 
kein nasses oder feuchtes Tuch 
zum Reinigen der Stecker, und 
entfernen Sie Fremdstoffe und 
Staub vollständig von den Stiften 
des Netzsteckers.

-- Andernfalls besteht die Gefahr 
eines Stromschlags oder Brandes.

•	 Führen Sie niemals Ihre Finger 
oder Gegenstände in die Öffnung 
der Ausgabeeinheit und die 
Eisrutsche ein.

-- Dies kann zu Verletzungen oder 

Sachschäden führen.

•	Ziehen Sie vor eventuellen 
Wartungsarbeiten stets den 
Netzstecker des Geräts.

•	 Stecken Sie den Netzstecker fest 
in die Steckdose. Verwenden Sie 
keine beschädigten Netzstecker 
bzw. Netzkabel und keine losen 
Steckdosen.

-- Andernfalls besteht die Gefahr 
eines Stromschlags oder Brands.

•	 Ziehen Sie nicht am Netzkabel, 
und knicken Sie es nicht 
übermäßig. Verdrehen bzw. 
verknoten Sie das Netzkabel 
nicht. Verlegen Sie das Netzkabel 
nicht über scharfe Metallkanten, 
stellen Sie keine schweren 
Gegenstände darauf, verlegen 
Sie das Netzkabel nicht zwischen 
Objekten, und schieben Sie das 
Netzkabel nicht in den Raum 
hinter dem Gerät.

-- Achten Sie darauf, das Gerät 
beim Verschieben nicht über das 
Netzkabel zu fahren und dieses 
zu beschädigen.

-- Andernfalls besteht die Gefahr 
eines Stromschlags oder Brands.

•	 Nehmen Sie keine Veränderungen 
am Gerät vor. Nicht autorisierte 
Änderungen können 
Sicherheitsprobleme verursachen.  
Wenn wir eine nicht autorisierte 
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Änderung rückgängig machen 
sollen, berechnen wir die vollen 
Kosten für Ersatzteile und 
Arbeitszeit.

WICHTIGE WARNHINWEISE 
FÜR DIE ENTSORGUNG
•	Stellen Sie vor der 

Entsorgung sicher, dass die 
Rohre an der Geräterückseite 
nicht beschädigt sind.

•	 Als Kältemittel werden 
R-600a oder R-134a 
verwendet. Sie können dem 
Kompressoraufkleber auf der 
Rückseite des Geräts oder 
dem Typenschild im Innern 
der Kühl-Gefrier-Kombination 
entnehmen, welches Kältemittel 
für Ihre Kühl-Gefrier-Kombination 
verwendet wurde. Falls dieses 
Gerät entzündliche Gase enthält 
(Kältemittel R-600a), wenden 
Sie sich bezüglich einer sicheren 
Entsorgung an die örtlichen 
Behörden. Zum Aufschäumen 
der Isolierung wird Cyclopentan 
verwendet.  
Die im Isoliermaterial gebundenen 
Gase erfordern eine spezielle 
Entsorgung. Informationen zur 
umweltfreundlichen Entsorgung 
dieses Geräts erhalten Sie bei den 

VORSICHT

örtlichen Behörden. Stellen Sie 
vor der Entsorgung sicher, dass 
die Rohre an der Geräterückseite 
nicht beschädigt sind. Die Rohre 
sollten im Freien geöffnet werden.

•	 Entfernen Sie für eine 
ordnungsgemäße Entsorgung 
dieses Geräts oder anderer 
Kühlgeräte die Gerätetür und 
die Türdichtungen sowie die 
Türverriegelung, damit Kinder 
oder Tiere nicht versehentlich 
im Innern eingeschlossen 
werden können. Lassen Sie die 
Fachböden an ihrem Platz, damit 
Kinder nicht so leicht hinein 
klettern können. Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, damit sie 
nicht mit dem Altgerät spielen 
können. 

•	 Achten Sie auf eine 
umweltgerechte Entsorgung des 
Verpackungsmaterials für dieses 
Gerät.

•	 Bewahren Sie alle 
Verpackungsmaterialien 
außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf, denn 
Verpackungsmaterial kann für 
Kinder gefährlich sein. 

-- Wenn ein Kind sich eine Tüte über 
den Kopf zieht, kann es ersticken.
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WEITERE TIPPS ZUR 
ORDNUNGSGEMÄSSEN 
VERWENDUNG

•	 Wenden Sie sich im Falle 
eines Stromausfalls an 
das örtliche Büro Ihres 
Stromversorgungsunternehmens, 
und fragen Sie, wie lange der 
Ausfall voraussichtlich dauern wird.

-- Die meisten Stromausfälle 
können innerhalb von ein bis 
zwei Stunden behoben werden 
und haben keine negativen 
Auswirkungen auf die im Gerät 
herrschende Temperatur. 
Während eines Stromausfalls 
sollten Sie jedoch die Gerätetür 
so selten wie möglich öffnen.

-- Sollte der Stromausfall länger als 
24 Stunden andauern, entnehmen 
Sie das gesamte Gefriergut.

•	 Wenn das Gerät mit einem 
Schlüssel geliefert wird, bewahren 
Sie diesen außerhalb der 
Reichweite von Kindern und nicht in 
unmittelbarer Nähe des Geräts auf.

•	 Die Kühlleistung des 
Geräts verschlechtert sich 
möglicherweise (Lebensmittel 
tauen auf oder die Temperatur 
im Gerät steigt), wenn es über 
einen längeren Zeitraum an 
einem Ort aufgestellt wird, an 
dem die Temperaturen unter 
dem für das Gerät geltenden 

Temperaturbereich liegen.
•	 Bewahren Sie im Gerät keine 

Lebensmittel auf, die bei niedrigen 
Temperaturen leicht verderben, z. 
B. Bananen oder Melonen.

•	 Ihr Gerät ist frostfrei, d. h. der 
Abtauvorgang erfolgt automatisch 
und muss nicht von Ihnen 
manuell durchgeführt werden.

•	 Der Temperaturanstieg beim 
Abtauen erfüllt die ISO-
Anforderungen.  
Wenn Sie jedoch einen übermäßigen 
Temperaturanstieg beim Abtauen 
des Geräts verhindern möchten, 
wickeln Sie das Gefriergut in 
mehrere Lagen Zeitungspapier.

•	 Mit jeder Erhöhung der 
Lebensmitteltemperatur 
während des Abtauens kann die 
Haltbarkeitsdauer verkürzt werden.

Ausgenommen Modell 
RF24HS**C**, RF23HS**C**
•	 Das Gerät enthält fluorhaltige 

Treibhausgase, die unter das 
Kyoto-Protokoll fallen.

•	 Der verarbeitete Kunststoff wird 
mit fluorierten Treibhausgasen 
aufgeschäumt.

•	 Im aufgeschäumten 
Kunststoff enthaltene 
Zusatzstoffe: Perfluorhexan	
Treibhauspotenzial (GWP) = 
9000
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Energiespartipps
-- Stellen Sie das Gerät in einem 

kühlen, trockenen Raum mit 
ausreichender Belüftung auf.  
Stellen Sie sicher, dass es keinem 
direkten Sonnenlicht ausgesetzt 
ist und nicht in unmittelbarer 
Nähe von Wärmequellen (z. B. 
Heizkörper) aufgestellt wird.

-- Blockieren Sie niemals die 
Belüftungsschlitze oder -gitter des 
Geräts.

-- Lassen Sie warme Lebensmittel 
erst abkühlen, bevor Sie sie in 
das Gerät stellen.

-- Geben Sie tiefgefrorene Lebensmittel 
zum Auftauen in das Kühlabteil.  
Die niedrigen Temperaturen 
der tiefgefrorenen Lebensmittel 
können dann dazu genutzt 
werden, die übrigen Lebensmittel 
im Kühlabteil zu kühlen.

-- Lassen Sie die Tür des 
Gerätes nicht zu lange offen 
stehen, wenn Sie Lebensmittel 
hineinlegen oder herausnehmen.  
Je kürzer die Zeit, in der die Tür 
geöffnet ist, desto weniger Eis 
bildet sich im Innern des Geräts.

-- Reinigen Sie die Rückseite 
des Geräts in regelmäßigen 
Abständen. Staub steigert den 
Energieverbrauch.

-- Stellen Sie die Temperatur im 
Innern des Geräts nicht niedriger 
ein als nötig.

-- Stellen Sie sicher, dass die Abluft 
an der Unterseite und Rückwand 
des Geräts ausreichend 
zirkulieren kann.  
Versperren Sie nicht die 
Lüftungsöffnungen.

-- Achten Sie bei der Installation 
darauf, dass links, rechts und 
oben am Gerät ein Freiraum 
verbleibt. Dies wird dazu 
beitragen, den Stromverbrauch 
zu senken und Ihre Energiekosten 
gering zu halten.

-- Für eine möglichst effiziente 
Energienutzung wird empfohlen, 
alle Einsätze, wie z. B. Türfächer, 
Schubfächer oder Fachböden, in 
der vom Hersteller angegebenen 
Position im Gerät zu verwenden.

Dieses Gerät ist zur Verwendung 
im Haushalt und ähnlichen 
Umgebungen bestimmt, wie z. B.:
-- in Küchen oder Kantinen in 

Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;

-- durch die Gäste in Gasthäusern, 
Hotels, Motels und anderen 
Wohnumgebungen;

-- in Frühstückspensionen und 
ähnlichen Umgebungen;

-- in Gastronomiebetrieben und 
ähnlichen Bereichen außerhalb 
des Einzelhandels.
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Aufstellen Ihrer Kühl-Gefrier-
Kombination mit französischen Türen
VOR DEM AUFSTELLEN DER 
KÜHL-GEFRIER-KOMBINATION
Wir freuen uns, dass Sie sich für diese Kühl-
Gefrier-Kombination mit französischen Türen von 
Samsung entschieden haben. 
Wir wünschen Ihnen viel Freude mit den 
vielfältigen modernen Funktionen und der Leistung 
Ihres neuen Geräts.

Auswahl des Aufstellorts

Wählen Sie:
•	 Eine Stelle mit leichtem Zugang zur Wasserversorgung.
•	 Eine Stelle ohne direkte Sonneneinstrahlung.
•	 Eine Stelle mit ebenem Untergrund.
•	 Eine Stelle mit genügend Platz, um die 

Gerätetüren ungehindert öffnen zu können.
•	 Ein Standort, der rechts, links, hinten und oben 

ausreichend Platz für die Luftzirkulation lässt. 
Wenn der Platz nicht ausreicht, arbeitet das 
interne Kühlsystem möglicherweise nicht 
ordnungsgemäß.

•	 Eine Stelle, an der Sie das Gerät leicht 
verschieben können, falls Wartungs- oder 
Servicearbeiten erforderlich sind.

•	 Stellen Sie die Kühl-Gefrier-Kombination nicht 
an einem Ort auf, an dem Temperaturen unter 
10 °C herrschen.

•	 Stellen Sie die Kühl-Gefrier-Kombination nicht 
an Orten auf, wo sie nass werden kann.

Wenn der Platz nicht ausreicht, arbeitet das interne 
Kühlsystem möglicherweise nicht ordnungsgemäß. 
Wenn Ihre Kühl-Gefrier-Kombination über eine 
Eismaschine verfügt, lassen Sie auf der Rückseite 
etwas Platz für den Anschluss der Wasserleitungen. 
Wenn Sie die Kühl-Gefrier-Kombination neben 
einer festen Wand aufstellen, müssen Sie einen 
Mindestabstand von 95 mm zwischen dem Gerät 
und der Wand lassen, damit die Tür ganz geöffnet 
werden kann.

Wichtig: Stellen Sie sicher, dass Sie Ihre Kühl-
Gefrier-Kombination leicht an ihren endgültigen 
Aufstellort transportieren können. Messen Sie 
dazu vorher die Breite und Höhe von Türen, 
Schwellen, Decken, Treppen usw. 
In der folgenden Tabelle sind die Informationen 

zur genauen Höhe und Tiefe dieser Kühl-Gefrier-
Kombination mit französischen Türen von 
Samsung  zusammengefasst.

AA

BB

CC DD

EE

Tiefe „A“ 726 mm

Breite „B“ 908 mm

Höhe „C“ 1749 mm

Gesamthöhe „D“ 1777 mm

Tiefe „E“ 788 mm

1526 mm 309 mm

120° 120°

50 mm

908 mm

61
0 

m
m

10
88

 m
m

11
25

 m
m

122 mm

61 mm

Die verschiedenen Maßangaben hängen 
von den jeweiligen Entwurfsmaßen ab 
und können daher je nach Messverfahren 
unterschiedlich sein.
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Transport des Geräts 

Um Beschädigungen des Bodens 
auszuschließen, vergewissern Sie sich, 
dass sich die vorderen Justierfüße in 
der oberen Position (über dem Boden) 
befinden.  
Weitere Informationen finden Sie im 
Abschnitt „Ausrichten des Geräts“ auf 
Seite 23 dieses Handbuchs.

￼

Schlitzschraubendreher (–) Stellhebel

BODENBELAG
Für eine ordnungsgemäße Installation muss das 
Gerät auf einem ebenen und festen Untergrund 
aufgestellt werden, der die gleiche Höhe wie der 
restliche Boden aufweist. 
Dieser Bereich muss ausreichend stabil sein, um 
das Gewicht der voll beladenen Kühl-Gefrier-
Kombination zu tragen. 
Um den Bodenbelag zu schützen, schneiden Sie 
ein großes Pappstück von der Verpackung ab und 
legen Sie es an der Arbeitsstelle unter die Kühl-
Gefrier-Kombination. 
Beim Verschieben müssen Sie die Kühl-Gefrier-
Kombination gerade nach vorn oder hinten ziehen 
bzw. schieben. 
Bewegen Sie das Gerät nicht durch seitliches Hin- 
und Herwackeln.

VORSICHT

ZUBEHÖR UND ERFORDERLICHE 
WERKZEUGE
Das folgende Zubehör ist im Lieferumfang der  
Kühl-Gefrier-Kombination enthalten:

Sechskantschlüssel

Benötigte Werkzeuge (nicht im 
Lieferumfang enthalten)
Sie benötigen die folgenden Werkzeuge, um 
die Installation Ihrer Kühl-Gefrier-Kombination 
durchzuführen:

Kreuzschlitz-
schraubendreher 

(+)

Schlitz- 
schraubendreher 

(–)

Steckschlüssel 
(10 mm)

Zange Inbusschlüssel 
(5 mm)
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AUSBAUEN DER 
GERÄTETÜREN
In manchen Fällen müssen Sie die Schubfächer 
des Kühl- und des Gefrierabteils ausbauen, 
damit Sie das Gerät an seine endgültige Position 
schieben können.  
Bauen Sie die Türen / Schubfächer nur aus, 
wenn dies unumgänglich notwendig ist.  
Wenn Sie die Türen entfernen müssen, fahren Sie 
weiter unten fort. Wenn Sie die Türen der Kühl-
Gefrier-Kombination nicht entfernen müssen, 
fahren Sie fort mit Abschnitt „Ausrichten des 
Geräts“ auf Seite 23.

Ziehen Sie den Netzstecker, ehe Sie die 
Türen oder Schubfächer ausbauen.

•	 Seien Sie vorsichtig, damit die Türen 
/ Schubfächer beim Ausbauen nicht 
hinfallen oder beschädigt bzw. verkratzt 
werden.

•	 Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Türen / 
Schubfächer ausbauen. Die Türen sind schwer 
und Sie können sich schwere Verletzungen 
zuziehen.

•	 Bauen Sie die Türen / Schubfächer wieder 
richtig ein, um Folgendes zu vermeiden: 

-- Feuchtigkeit durch austretende Luft.
-- Ungleichmäßige Ausrichtung der Türen.
-- Energieverschwendung durch fehlerhafte 

Türabdichtung.

WARNUNG

Ausbauen der Türen der Kühl-Gefrier-
Kombination

Seien Sie vorsichtig, damit die Türen beim 
Ausbauen nicht hinfallen oder verkratzt 
werden.

Bei geöffneter Tür:

1.	 Entfernen Sie die 3 Befestigungschrauben der 
DECKELVERKLEIDUNG ( 1 ) und trennen Sie 
die angeschlossenen Kabel.

(1)

2.	 Trennen Sie die beiden Anschlüsse ( 2 ) an der 
linken Tür. 
Um den Verbinder der Wasserleitung aus dem 
Scharnier zu entfernen, drehen und ziehen Sie 
ihn aus dem Scharnier heraus. Entfernen Sie 
die Wasserleitung ( 3 ) und halten Sie dabei 
das markierte Teil ( 4 ) des Verbindungsstücks  
gedrückt. 

Wenn sich am Verbindungsstück ein roter 
Clip befindet, müssen Sie diesen noch vor 
dem Schlauch entfernen.

(2)

(3)

Roter Clip 
(1/4 Zoll)

(4)

WARNUNG

VORSICHT
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3.	 Ziehen Sie am Scharnierhebel ( 5) und 
entfernen Sie ihn. 
Entfernen Sie die Erdungsschraube ( 6) am 
oberen Scharnier der linken Tür mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher (+). 
Entfernen Sie die oberen Scharniere der linken 
und rechten Tür (  7 ).

(2)

(7)

(6)

4.	 Öffnen Sie die Tür (mehr als 90°), heben Sie 
sie aus dem mittleren Scharnier und entfernen 
Sie die Tür.

-- Die Gerätetür ist so konzipiert, dass sie nur 
in geöffnetem Zustand ein- und ausgebaut 
werden kann. 
(Die Neigung der Bohrungen in der Türachse 
und im mittleren Scharnier in einem 
bestimmten Winkel ist gewollt, so dass es 
schwierig ist, die Türen in geschlossenem 
Zustand aus- und wieder einzubauen.)

Legen Sie die Tür mit der Innenseite nach 
oben auf eine nicht kratzende Oberfläche.VORSICHT

Selbst schließendes 
Scharnier

Achten Sie auf die richtige Richtung

Mittleres Türscharnier

-- Wenn das selbst schließende Scharnier wie 
in der Abbildung gezeigt vertikal angebracht 
werden soll, montieren Sie es parallel zum 
mittleren Türscharnier. 
(Weitere Informationen zum Ausbauen des 
mittleren Türscharniers finden Sie unter Schritt 
5.) 

Versuchen Sie nicht, die Gerätetür mit 
Hilfe eines Schlitzschraubendrehers 
am selbst schließenden Scharnier 
auszurichten.  
Andernfalls können Beschädigungen die 
Folge sein. Nehmen Sie die Ausrichtung 
stattdessen am mittleren Scharnier vor.

5.	 Entfernen Sie die Schraube ( 8 ) am unteren 
Scharnier der linken und rechten Tür mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher (+). 
Entfernen Sie die 2 Sechskantschrauben ( 9) 
an den unteren Scharnieren der linken und 
rechten Tür mit einem Inbusschlüssel (5 mm).  
Entfernen Sie die unteren Scharniere der linken 
und rechten Tür (  10 ).

Inbusschlüssel

(10)
(8)

(9)

VORSICHT
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ANSCHLIESSEN DER 
WASSERLEITUNGEN
Um die Türen des Kühlabteils wieder einzubauen, 
nachdem Sie
die Kühl-Gefrier-Kombination an ihren endgültigen 
Aufstellort transportiert haben, bauen Sie die Teile 
in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen.

1.	 Die Wasserleitung muss vollständig und mittig 
in den transparenten Verbinder (Typ A) oder die 
Führungsschienen (Typ B) eingesetzt werden, 
damit kein Wasser aus dem Spender austreten 
kann.

2.	 Setzen Sie den Clip in das Installationspaket 
ein und kontrollieren Sie, ob er die Leitung 
sicher fixiert.

Mitte des transparenten 
Verbindungsstücks

Führungsschienen

Behälter

Clip A – 6,35 mm 
(1/4”)

TYP A TYP B

Clip A – 6,35 mm 
(1/4”)

AUSBAUEN DER FLEXTÜR
1.	 Heben Sie die Flexzone ( 1 ) heraus.

(1)

2.	 Nehmen Sie die Abdeckung ( 2 ) 
und den Kabelbaum mit Hilfe eines 
Schlitzschraubendrehers (-) ab.

(2)

3.	 Drücken Sie die Verriegelung und trennen Sie 
den Kabelanschluss.

Vergessen Sie beim Zusammenbau nicht, 
den Kabelbaum wieder anzuschließen.
Wenn er nicht angeschlossen wird, hat 
die Flexzone keine Funktion.

4.	 Entfernen Sie die Sechskantschrauben auf 
den beiden Seiten mit einem Steckschlüssel 
(10 mm).

VORSICHT

Deutsch - 21

A
ufstellen







DA68-03022D-04.indb   21 14. 6. 23.   �� 3:25



5.	 Heben Sie die Flextür aus den Schienen.

Wenn Sie zu viele Lebensmittel in die 
Schubfächer des Gefrierabteils legen, 
besteht die Möglichkeit, dass die Tür 
des Gefrierabteils nicht mehr vollständig 
schließt und Reif entsteht.

ZUSAMMENBAU DER 
FLEXTÜR
Um die Flextüren wieder anzubringen, bauen 
Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder 
zusammen.

Vergessen Sie nicht, den Kabelverbinder 
an der Flextür wieder zusammenzusetzen. 
Wenn er nicht angeschlossen wird, hat 
die Flexzone keine Funktion.

VORSICHT

VORSICHT

AUSBAUEN DER TÜR DES 
GEFRIERABTEILS
1.	 Heben Sie das obere Schubfach heraus.

2.	 Heben Sie die Gefrierfachsicherung ( 1 ) heraus.

(1)

3.	 Heben Sie den unteren Korb ( 2 ) aus dem 
Schienensystem.

(2)

4.	 Drücken Sie auf den Befestigungshaken des 
Schienensystems.
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5.	 Fassen Sie das Schubfach im Gefrierabteil 
oben an und ziehen Sie es ganz 
heraus. Nehmen Sie es dann aus dem 
Schienensystem.

Achten Sie darauf, die Gleitschiene nicht 
zu zerkratzen oder zu beschädigen, 
indem sie auf den Boden fällt.

Setzen Sie den Gefrierkorb beim Ein-/
Ausbauen der Gerätetür in der richtigen 
Position ein.  
Andernfalls besteht die Möglichkeit, 
dass sich die Tür nicht richtig öffnen und 
schließen lässt.

Wenn Sie zu viele Lebensmittel in die 
Schubfächer des Gefrierabteils legen, 
besteht die Möglichkeit, dass die Tür 
des Gefrierabteils nicht mehr vollständig 
schließt und Reif entsteht.

VORSICHT

VORSICHT

VORSICHT

ZUSAMMENBAUEN DER TÜR 
DES GEFRIERABTEILS
Um das Schubfach einzubauen, nachdem Sie das 
Gerät an seine endgültige Position verschoben 
haben, bauen Sie die Teile in umgekehrter 
Reihenfolge wieder zusammen.

AUSRICHTEN DES GERÄTS
Stellen Sie sicher, dass die Kühl-Gefrier-
Kombination waagerecht steht, damit Sie die 
abschließenden Einstellungen vornehmen können.  
Verwenden Sie eine Wasserwaage, um 
festzustellen, ob der die Kühl-Gefrier-Kombination 
in alle Richtungen waagerecht steht.  
Wenn die Kühl-Gefrier-Kombination nicht 
waagerecht steht, können Sie die Türen nicht 
perfekt ausrichten. Das kann zur Kondensation 
von Feuchtigkeit und höheren Energiekosten 
führen.  
Nachfolgend sehen Sie ein Beispiel dafür, wie Sie 
die Kühl-Gefrier-Kombination nivellieren, wenn die 
linke Seite der Kühl-Gefrier-Kombination niedriger 
als die rechte ist.

Ausrichten des Geräts

1.	 Öffnen Sie das Schubfach im Gefrierabteil und 
nehmen Sie den unteren Korb heraus.

2.	 Entfernen Sie die Verblendung des Stellfußes, 
damit Sie die Höhe einstellen können.

3.	 Schieben Sie einen Schlitzschraubendreher (-) 
in die Kerbe am linke Stellhebel und drehen Sie 
ihn gegen den Uhrzeigersinn, um die Kühl-
Gefrier-Kombination zu nivellieren. 
(Drehen Sie den Hebel im Uhrzeigersinn, um 
die Kühl-Gefrier-Kombination abzusenken und 
gegen den Uhrzeigersinn um sie anzuheben.)

Schlitzschraubendreher 
(–)

Stellhebel
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Beide Stellhebel müssen den Boden 
berühren, um mögliche Verletzungen oder 
Sachschäden aufgrund von Kippen zu 
verhindern.

Die Kühl-Gefrierkombination kann 
umkippen, wenn Sie sie auf einem 
unebenen Untergrund aufstellen. 
Um dies zu verhindern, stellen Sie den 
Justierfuß so ein, dass er den Boden 
berührt.

Wenn die rechte Seite niedriger ist, führen 
Sie den gleichen Vorgang aus, nur mit 
dem rechten Stellhebel.

Es ist nicht leicht, die vordere 
Stellfußverkleidung von der Kühl-Gefrier-
Kombination zu entfernen. Deshalb raten 
wir davon ab, kleine Einstellungen mit dem 
Stellhebel vorzunehmen.  
Die beste Methode, um kleinere 
Einstellungen an den Türen vorzunehmen, 
wird auf der nächsten Seite beschrieben.

VORSICHT

VORSICHT

KLEINERE EINSTELLUNGEN 
AN DEN TÜREN
Denken Sie daran, dass die Kühl-Gefrier-
Kombination waagerecht stehen muss, damit die 
Türen perfekt ausgerichtet werden können. 
Wenn Sie dazu Hilfe benötigen, lesen Sie den 
vorherigen Abschnitt zur Nivellierung der Kühl-
Gefrier-Kombination.

Einstellbares Teil
Feststehendes Teil

Die linke Tür ist befestigt.  
Kleinere Einstellungen der Tür nehmen Sie 
nur an der rechten Tür vor.

1.	 Ziehen Sie die Flextür ( 1 ) soweit heraus, bis 
das untere Scharnier ( 2 ) zu sehen ist.

2.	 Setzen Sie den mitgelieferten Inbusschlüssel 
(5 mm) ( 3 ) in die Achse ( 4 ) des unteren 
Scharniers ein.

3.	 Um die Höhe einzustellen, drehen Sie den 
Inbusschlüssel ( 3 ) im Uhrzeigersinn (  AB  ) 
oder gegen den Uhrzeigersinn  
 (  AUF  ).

Wenn Sie den Inbusschlüssel gegen den 
Uhrzeigersinn drehen (   ), wird die 
Tür nach oben bewegt.

(1)

(2)

(3) (3)
(4)
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EINBAUEN DER LEITUNG FÜR 
DEN WASSERSPENDER
Der Wasserspender mit Filter ist eine der hilfreichen 
Funktionen Ihrer neuen Kühl-Gefrier-Kombination. 
Der Wasserfilter entfernt unerwünschte Partikel, 
damit Sie gesünderes Wasser bekommen. 
Allerdings sterilisiert er das Wasser nicht und 
beseitigt auch keine Mikroorganismen. 
Hierfür müssen Sie möglicherweise eine 
Wasseraufbereitungsanlage erwerben. 
Damit die Eismaschine ordnungsgemäß 
arbeitet, ist ein Wasserdruck von 138 – 862 kPa 
erforderlich. 
Unter normalen Bedingungen kann eine Tasse mit 
170 cm³ in ca. 10 Sekunden gefüllt werden. 
Wenn die Kühl-Gefrier-Kombination in einem 
Gebiet mit niedrigem Wasserdruck (weniger als 
138 kPa) angeschlossen wird, können Sie eine 
Booster-Pumpe einsetzen, um den niedrigen 
Druck auszugleichen. 
Nachdem Sie die Wasserleitung angeschlossen 
haben, stellen Sie sicher, dass der Wasserbehälter 
in der Kühl-Gefrier-Kombination richtig gefüllt ist. 
Hierzu drücken Sie den Hebel am Wasserspender 
solange, bis Wasser aus der Wasserleitung fließt.

Einbausätze zum Anschluss an die 
Wasserleitung gehören zum Lieferumfang. 
Sie finden sie im Schubfach des 
Gefrierabteils.

Es sind die neuen mit dem Gerät 
gelieferten Schlauchsets zu 
verwenden und die alten dürfen nicht 
wiederverwendet werden.

Bauteile für die Montage der 
Wasserleitung

Fixierung für die 
Wasserleitung und 

Schrauben

Rohranschluss

Wasserleitung

Anschließen an die 
Frischwasserleitung
1.	 Schließen Sie zunächst den Hauptwasserhahn.
2.	 Suchen Sie die nächstgelegene 

Kaltwasserleitung.
3.	 Befolgen Sie die Anweisungen in der 

Installationsanleitung für die Wasserleitung aus 
dem Installationskit.

VORSICHT

Die Wasserleitung muss an die 
Kaltwasserleitung angeschlossen werden. 
Wenn sie an die Warmwasserleitung 
angeschlossen wird, kann es zu einer 
Fehlfunktion des Filters kommen.

Hauptwasserhahn 
schließen

Hauptwasserhahn 
schließen

Keine 
Lücke

4.	 Nach dem Anschließen der Wasserleitung 
an den Wasserfilter, öffnen Sie die 
Wasserversorgung wieder und lassen Sie ca. 3 
l ausfließen, um den Wasserfilter zu spülen und 
zu durchfeuchten.
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Anschließen der Frischwasserleitung 
an das Gerät
1.	 Entfernen Sie die Kappe von der Wasserleitung 

am Gerät und setzen Sie die Überwurfmutter 
der Wasserleitung auf die Wasserleitung des 
Geräts.

2.	 Verbinden Sie die Wasserleitung am Gerät mit 
der Wasserleitung aus dem Bausatz.

3.	 Ziehen Sie die Überwurfmutter an der 
Klemmverschraubung fest.  
Zwischen (A, B und C) dürfen keine Lücken 
zurückbleiben.

4.	 Drehen Sie das Wasser auf, und achten Sie 
auf Leckagen.

Schließen Sie die Wasserleitung nur an 
eine Trinkwasserquelle an.  
Wenn Sie die Wasserleitung reparieren 
oder demontieren müssen, schneiden Sie 
6,5 mm vom Kunststoffschlauch ab. Auf 
diese Weise erhalten Sie eine passende 
und dichte Verbindung.

Keine 
Lücke

„a“ lösen

Verschlussstopfen 
entfernen

Wasserleitung des 
Einbausatzes

Wasserleitung 
des Geräts

Prüfen Sie vor dem Einsatz, ob an diesen 
Stellen Wasser austritt.

•	 Die Samsung-Garantie erstreckt sich nicht auf 
die INSTALLATION DER WASSERLEITUNG.

•	 Diese geht zu Lasten des Kunden, sofern 
nicht der Verkaufspreis auch die Installation 
beinhaltet.

•	 Bitten Sie ggf. einen Klempner oder einen 
zugelassenen Installationsbetrieb um Hilfe bei 
der Installation.

•	 Wenn es aufgrund unsachgemäßer Installation 
zu Wasseraustritt kommt, wenden Sie sich an 
den Installateur.

VORSICHT
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Installation eines SodaStream 60 L CO2-Karbonators
Um die Sprudelfunktion Ihrer Kühl-Gefrier-Kombination zu nutzen, müssen Sie den SodaStream 60 L 
CO2-Karbonator einbauen.
CO2-Zylinder mit 60 L von SodaStream sind im Einzelhandel erhältlich, und Ihr erster CO2-Zylinder von 
SodaStream ist kostenlos. (Weitere Informationen finden Sie unter „www.sodastream.com/samsung“.)

Erwerben eines SodaStream 60 L CO2-Karbonators
•	 Die 60 Liter-Kohlensäurezylinder von SodaStream können Sie bei Ihrem nächstgelegenen 

SodaStream-Händler oder über das Internet erwerben.  
Weitere Informationen erhalten Sie auf www.sodastream.com.

•	 VERWENDEN SIE NUR SODASTREAM 60 L-KARBONATOREN. SAMSUNG UND SODASTREAM 
haften nicht für Schäden unter anderem in Ihrer Wohnung, die durch Gasaustritt aufgrund des 
Einsatzes anderer Karbonatoren (oder CO2-Kartuschen) verursacht werden.  
Das Sprudelwassersystem in Ihrer SAMSUNG-Kühl-Gefrier-Kombination darf nur in Verbindung mit 
SODASTREAM 60 L-KARBONATOREN eingesetzt werden.

•	 Wir empfehlen, weitere Karbonatoren zur späteren Verwendung zu erwerben. 
Bewahren Sie die Karbonatoren an einer kühlen, offenen Stelle und außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. 
Bewahren Sie Karbonatoren nicht in der Kühl-Gefrier-Kombination auf.

Wenn Sie Sprudelwasser erzeugen, wenn die Innentemperatur des Kühlabteils oder die 
Temperatur der CO2-Kartusche hoch ist, hören Sie möglicherweise ein Geräusch wie von einem 
„Horn“.
Wenn Sie Ihre Kühl-Gefrier-Kombination erstmals anschalten, dürfen Sie Sprudelwasser erst 
nach etwa 2 Stunden erzeugen. 
Denken Sie beim Kauf neuer CO2-Kartuschen darauf, sie bis zum Einbau an einer kühlen und 
trockenen Stelle aufzubewahren (-5 – 20 °C).
Wenn die Kartusche bei höheren Temperaturen aufbewahrt wird, kann sich der Innendruck 
erhöhen, sodass Sie beim Herstellen von Sprudelwasser einen Ton wie von einem „Horn“ hören.

Anschließen der Wasserleitung
•	 Stellen Sie sicher, dass Sie die Kühl-Gefrier-Kombination an eine Wasserleitung angeschlossen 

haben, ehe Sie die Kartusche einbauen.
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Einbauen eines Karbonators in die Kühl-Gefrier-Kombination
Gehen folgendermaßen Sie vor, um einen neuen SodaStream 60 L-Karbonator in die Kühl-Gefrier-
Kombination einzubauen:

1.	Öffnen Sie die Kappe der CO2-Kartusche.
•	 Der Sprudler wird standardmäßig deaktiviert. Da der Sprudler deaktiviert wird, wird im 

Display das Symbol für „AUS“ aktiviert.

-- Siehe Seite 44 ; Ausschalten der Sprudelwasserfunktion.

2.	Schließen Sie den SodaStream 60 L-Karbonator an den Regler an und drehen Sie ihn 
dann im Uhrzeigersinn.

•	 Sie müssen eine Sodastream™ CO2-Kartusche (60 L) verwenden.
•	 SodaStream-Ersatzkartuschen zum einfachen Austauschen oder Nachfüllen erhalten Sie 

bei ihrem örtlichen Sodastream-Fachändler.

Die Kosten für das Nachfüllen oder den Austausch der CO2-Kartusche trägt der 
Eigentümer der Kühl-Gefrier-Kombination.

Das Gewinde der Co2-Kartusche richtet sich nach dem jeweiligen Land.

3.	Schieben Sie den SodaStream 60 L-Karbonator in seine Halterung.

4.	Drücken Sie den Hebel, um den SodaStream 60 L-Karbonator in der Halterung zu fixieren.
•	 Der Innendruck des Karbonators kann dafür sorgen, dass Sie den Hebel nur mit 

Schwierigkeiten herunterdrücken können. 
Greifen Sie den Hebel wie in der Abbildung rechts gezeigt, und drücken Sie ihn dann nach 
unten.

•	 Wenn Sie den Karbonator nicht fixieren, kann die Kühl-Gefrier-Kombination kein 
Sprudelwasser produzieren.

•	 Wenn der Karbonator nicht fest mit dem Regler verbunden ist, resultiert CO2-Gasaustritt 
und es entsteht ein zischendes Geräusch. 
In diesem Fall wiederholen Sie die Schritte 2, 3 und 4, und achten Sie darauf, dass der 
Karbonator fest verbunden und eingerastet ist. 
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5.	Der Kohlensäuregehalt ist auf Stufe 2 voreingestellt. 
Drücken Sie die Taste „Sparkling Water (Sprudelwasser)“, um den Kohlensäuregehalt einzustellen und halten die 
Taste „Quick Sparkling (Sofort-Sprudler)“ 3 Sekunden lang gedrückt, um die Sprudelausgabe zu aktivieren.  
Wenn die Sprudelfunktion deaktiviert ist, halten Sie die Taste „Sparkling Water (Sprudelwasser)“ oder „Quick 
Sparkling (Sofort-Sprudler)“ drei Sekunden lang gedrückt, um die Funktion wieder zu aktivieren. 
Nachdem eine neue CO2-Kartusche eingesetzt wurde, wird Sprudelwasser hergestellt.

•	 Um Sprudelwasser herzustellen, wird zuerst der Tank mit Wasser gefüllt und dann entsprechend des eingestellten 
Kohlensäuregehalts CO2-Gas zugesetzt.

•	 Gießen Sie die ersten 1,2 l Sprudelwasser weg, um eventuelle Fremdstoffe aus dem Tank zu beseitigen.

•	 Während des Herstellvorgangs wird kein Sprudelwasser ausgegeben. Wenn die Zahlen (  ) neben dem 
Sprudelwasser-Symbol blinken, können Sie Sprudelwasser ausgeben.

3 Sekunden drücken

ODER

3 Sekunden drücken

•	 Um die CO2-Kartusche auszubauen, befolgen Sie die obigen Schritte 1 – 4 in umgekehrter Reihenfolge.

Weitere Informationen zur Verwendung der Sprudelwasserfunktion erhalten Sie unter „Verwenden der 
Sprudelwasserfunktion“.

Abschließen der Einrichtung
Sie haben jetzt Ihre neue Kühl-Gefrier-Kombination aufgestellt. Jetzt ist es soweit, und Sie können die 
Features und Funktionen des Gerätes einrichten und genießen. 
Wenn Sie nun noch die folgenden Arbeiten erledigen, ist Ihre Kühl-Gefrier-Kombination voll 
funktionsfähig.

1.	 Vergewissern Sie sich, dass Ihre Kühl-Gefrier-Kombination an einer geeigneten Stelle mit 
ausreichendem Abstand zu den Wänden steht. Genauere Informationen dazu finden Sie in diesem 
Handbuch in den Anweisungen zum Aufstellen des Geräts.

2.	 Nachdem Sie das Gerät an das Stromnetz angeschlossen haben, überprüfen Sie, ob beim Öffnen 
der Gerätetür die Innenbeleuchtung eingeschaltet wird.

3.	 Stellen Sie den Temperaturregler auf die kälteste Temperatur ein, und warten Sie eine Stunde lang. 
Das Gefrierabteil wird leicht gekühlt und der Motor läuft störungsfrei. 
Stellen Sie dann die Kühl-Gefrier-Kombination auf die gewünschten Temperaturen ein.

4.	 Nachdem Sie die Kühl-Gefrier-Kombination an das Stromnetz angeschlossen haben, dauert es ein 
paar Stunden, bis die richtige Temperatur erreicht ist. 
Sie können Speisen und Getränke im Kühlabteil aufbewahren, wenn die Temperatur ausreichend 
niedrig ist.

Wenn neben dem Mittelteil der Kühlschranktür Kondensation oder Wassertropfen erscheinen, 
deaktivieren Sie den Energiesparmodus, nachdem Sie das Kondensat entfernt haben. 
(Siehe Erklärung zur Energiespartaste im Abschnitt „Verwenden der Bedientafel“.)
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Bedienung Ihrer Kühl-Gefrier-
Kombination mit französischen Türen
VERWENDEN DES 
BEDIENFELDS

(1)

(2)

(3)

(4)

(14) (5)

(6)
(12)

(7) (8)

(10) (9)

(13)

(11)

( 1 ) Freezer (Gefrierabteil) (Power Freezer 
(Turbofrost) (3 Sek.))
Die Taste „Freezer (Gefrierabteil)“ dient zwei 
Zwecken:
-- Einstellen des Gefrierabteils auf die 

gewünschte Temperatur.
-- Die Funktion „Power Freezer (Turbofrost) ein- 

oder ausschalten.

1)	 Berühren Sie die Taste „Freezer 
(Gefrierabteil)“, um das Gefrierabteil auf die 
gewünschte Temperatur einzustellen.  
Sie können eine Temperatur zwischen -15 °C 
und -23 °C einstellen.

2)	 Power Freeze (Turbofrost)
Berühren Sie diese Taste 3 Sekunden lang, 
um die Zeit zum Einfrieren des Gefrierguts im 
Gefrierabteil zu verkürzen. 
Dies kann hilfreich sein, wenn Sie leicht 
verderbliches Gefriergut schnell einfrieren 
möchten oder, wenn sich die Temperatur im 
Gefrierabteil (zum Beispiel, weil die Tür offen 
gelassen wurde) dramatisch erhöht hat. 
Der Energieverbrauch steigt, wenn Sie diese 
Funktion verwenden.  
Denken Sie daran, diese Funktion wieder 
auszuschalten, wenn Sie sie nicht mehr 
benötigen und stellen Sie den Gefrierschrank 
wieder auf seine ursprüngliche Temperatur ein.  
Wenn Sie eine große Menge an Lebensmitteln 
einfrieren müssen, aktivieren Sie mindestens 20 
Stunden im Voraus die Funktion für die Power-
Kühlung.

( 2 ) Alarm (Filter zurücksetzen (3 Sek.))

Die Taste „Alarm (Alarm)“ dient zwei Zwecken:
-- Den Türalarm ein- oder ausschalten.
-- Zurücksetzen der Anzeige für die 

Lebensdauer des Wasserfilters.

1)	 Türalarm
Wenn der Tür-Alarm aktiviert ist, ist ein Alarmton 
zu hören, wenn eine Tür der Kühl-Gefrier-
Kombination länger als drei Minuten offen steht.  
Der Signalton endet, sobald die Tür wieder 
geschlossen wird. Der Tür-Alarm ist werkseitig 
aktiviert.  
Sie können ihn deaktivieren, indem Sie die 
Alarm-Taste drücken und wieder loslassen.  
Sie können den Alarm auf die gleiche Weise 
wieder aktivieren. 
Das Symbol wird beleuchtet, wenn die Funktion 
aktiviert ist. 
wenn der Tür-Alarm aktiviert ist und der Alarm 
wird ausgelöst. In diesem Fall blinkt das Symbol 
für den Tür-Alarm, solange der Alarm zu hören 
ist.

2)	 Anzeige für die Lebensdauer des 
Wasserfilters

Nachdem Sie den Wasserfilter ausgetauscht 
haben, halten Sie diese Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt, um die Anzeige für die Lebensdauer 
des Wasserfilters zurückzusetzen.  
Wenn Sie die Lebensdaueranzeige des 
Wasserfilters zurückzusetzen, wird das 
Filtersymbol auf dem Bedienfeld ausgeschaltet.  
Das Filtersymbol wird nach sechs Monaten (ca. 
1.100 Liter) in roter Farbe angezeigt, damit Sie 
wissen, dass es Zeit ist, den Wasserfilter zu 
tauschen.  
In manchen Gegenden ist viel Kalk im Wasser 
und der Wasserfilter setzt sich deshalb schneller 
zu.  
Wenn dies in Ihrer Gegend so ist, müssen 
Sie den Filter häufiger als alle sechs Monate 
tauschen.
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( 3 ) Sofort-Sprudler (Nachfüllen (3 Sek.))

Die Taste „Quick Sparkling (Sofort-Sprudler)“ 
dient zwei Zwecken:
-- Sprudelwasser schnell herstellen.
-- Die Nachfüllfunktion aktivieren.

1)	 Sofortsprudlerfunktion
Wenn Sie die Taste „Quick Sparkling 
(Schnellsprudler)“ drücken, wird das 
entsprechende Symbol aktiviert und 
Sprudelwasser wird schnell hergestellt. 
Drücken Sie die Taste „Quick Sparkling (Sofort-
Sprudler)“, um die Sprudelwasserfunktion 
zu aktivieren und sofort Sprudelwasser zu 
beziehen. 
Wenn Sie nicht sofort Sprudelwasser 
entnehmen möchten, wird die Funktion bei der 
nächsten Entnahme ausgeführt.  
Die Konzentration der Kohlensäure im 
Sprudelwasser kann auf 3 Stufen eingestellt werden.

2)	 Nachfüllfunktion
Wenn Sie die CO2-Kartusche austauschen, 
drücken Sie die Taste „Quick Sparkling/Fill up (3 
s) (Sofort-Sprudler/Nachfüllen (3 s)“ 3 Sekunden 
lang, um das Nachfüllen zu aktivieren.  
Das Wasser wird in den Sprudlertank eingefüllt 
und mit CO2-Gas versetzt, um Sprudel herzustellen. 
In welcher Menge und wie stark das mit dieser 
Funktion erzeugte Sprudelwasser ist, hängt von 
der Menge und dem Kohlensäuregehalt des 
restlichen Sprudelwassers im Tank ab. 
Wenn der Kohlensäuregehalt nach dem 
Auffüllen nicht Ihren Erwartungen entspricht, 
leeren Sie den Sprudelwassertank und wählen 
Sie dann den gewünschten Kohlensäuregehalt 
aus, damit die neue Einstellung korrekt 
übernommen wird.

( 4 ) Fridge (Kühlschrank)  
(Power Cool (Turbokühlung) (3 Sek.))
Die Taste „Fridge (Kühlabteil)“ dient zwei Zwecken:
-- Kühlabteil auf die gewünschte Temperatur 

einstellen.
-- Die Funktion „Power Cool (Turbokühlung) ein- 

oder ausschalten.

1)	 Drücken Sie die Taste „Fridge (Kühlabteil), 
um die Kühl-Gefrier-Kombination auf die 
gewünschte Temperatur einzustellen.  
Sie können eine Temperatur zwischen 7 °C 
und 1 °C einstellen.

2)	 Turbokühlung
Berühren Sie diese Taste 3 Sekunden lang, 
um die Zeit zum Abkühlen des Kühlguts im 
Kühlabteil zu verringern.  
Dies kann hilfreich sein, wenn Sie leicht 
verderbliches Gefriergut schnell abkühlen 
möchten oder, wenn sich die Temperatur im 
Kühlabteil (zum Beispiel, weil die Tür offen 
gelassen wurde) dramatisch erhöht hat.

( 5 ) Lighting (Beleuchtung) (ºc ↔ ºF (3 Sek.))

Die Taste „Lighting (Beleuchtung)“ dient zwei 
Zwecken:
-- Die Beleuchtung des Wasserspenders ein- 

oder ausschalten.
-- Die Maßeinheit für die Temperatur von ºC auf 

ºF umschalten.

1)	 Beleuchtungsfunktion
Durch Berühren der Taste „Lighting 
(Beleuchtung)“ schalten Sie die LED-Leuchte 
des Wasserspenders auf Dauerbetrieb. Sie ist 
dann ständig an. 
Auch die Taste wird dann beleuchtet.  
Wenn Sie möchten, dass die Leuchte des 
Wasserspenders nur dann angeht, wenn der 
Spender verwendet wird, drücken Sie die Taste 
„Lighting (Beleuchtung), um den Dauerbetrieb 
auszuschalten.

2)	 Um die Maßeinheit für die Temperatur 
zwischen °C und °F umzuschalten, 
berühren Sie diese Taste 3 Sekunden lang. 
Sie können anschließend die gewünschte 
Temperatureinheit auswählen. 
Bei jedem Drücken der Taste wechselt die 
Maßeinheit zwischen ºC zu ºF hin und her, 
und das ºC‑ oder ºF-Symbol leuchtet auf, um 
Ihre Auswahl anzuzeigen.

( 6 ) Energy Saver (Energiespartaste) (Control 
Lock (Bediensperre (3 Sek.))
Die Taste „Energy Saver (Energiespartaste)“ 
dient zwei Zwecken:
-- Den Energiesparmodus ein- oder ausschalten.
-- Die Bediensperre ein- oder ausschalten.

1)	 Energiesparfunktion
Wenn Sie den Energiesparmodus aktivieren, 
wird das Energiesparsymbol beleuchtet. 
Das Symbol erlischt, wenn Sie den 
Energiesparmodus deaktivieren. 
Werkseitig ist der Energiesparmodus aktiviert.  
Wenn Kondensation oder Wassertropfen 
auf den Türen erscheinen, schalten Sie den 
Energiesparmodus aus.

2)	 Kindersicherung
Berühren Sie diese Taste 3 Sekunden 
lang, um das Display, die Flexzone und 
die Ausgabetasten zu sperren, sodass sie 
funktionslos sind. 
Wenn die Bediensperre aktiviert ist, gibt die 
Kühl-Gefrier-Kombination auch dann kein Eis 
und Wasser mehr aus, wenn Sie den Hebel des 
Wasserspenders drücken. 
Das Symbol der Bediensperre wird beleuchtet, 
um anzuzeigen, dass Sie die Kindersicherung 
aktiviert haben. Halten Sie sie zum Entsperren 3 
Sekunden lang gedrückt.
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( 7 )
Sprudelwasser 
(Sparkling Maker Off (Sprudelwasser Aus) 
(3 Sek.))
Die Taste „Sparkling (Sprudel)“ dient drei 
Zwecken:
-- Sprudelwasser ausgeben.
-- Kohlensäuregehalt des Wassers auswählen.
-- Sprudelfunktion ein- oder ausschalten.

1)	 Sprudelwasser ausgeben.
Um Sprudelwasser auszugeben, drücken Sie 
die Taste „Sparkling Water (Sprudelwasser)“. 
Das Symbol „Sparkling (Sprudel)“ wird 
beleuchtet, wenn Sie die Taste „Sparkling Water 
(Sprudelwasser)“ drücken, während „Cubed 
Ice (Eiswürfel)“ oder „Crushed Ice (Zerstoßenes 
Eis)“ aktiviert sind. 
Der Spender gibt kein Sprudelwasser aus, 
wenn das Sprudelwasser leer ist oder das Gerät 
gerade Sprudelwasser herstellt.

2)	 Kohlensäuregehalt des Wassers auswählen.
Wenn Sie die Taste „Sparkling Water 
(Sprudelwasser)“ drücken, wenn das 
Sprudelwasser-Symbol aktiviert ist, wird der 
Kohlensäuregehalt folgendermaßen verändert;
Mittel (Stufe 2) → Stark (Stufe 3) → 
Schwach (Stufe 1) → Mittel (Stufe 2). 
Der neue Kohlensäuregehalt wird 
verwendet, wenn das Gerät das nächste Mal 
Sprudelwasser herstellt.

-- Wenn sich vorher hergestelltes 
Sprudelwasser im Sprudelwassertank 
befindet, gibt das Gerät Sprudelwasser mit 
dem vorherigen Kohlensäuregehalt aus. 
(Veränderungen des Kohlensäuregehalt 
werden erst beim nächsten Herstellen von 
Sprudelwasser wirksam.)

-- Während das Gerät Sprudelwasser herstellt, 
leuchten nacheinander die Symbole für den 
Kohlensäuregehalt (Stufe 1 → Stufe 2 → 
Stufe 3  → Stufe 1 usw.) auf. 
Wenn Sie die Taste „Sparkling Water 
(Sprudelwasser)“ drücken, wenn die Kühl-
Gefrier-Kombination gerade Sprudelwasser 
herstellt, wird einige Sekunden lang der 
aktuelle Kohlensäuregehalt angezeigt, 
und danach wird das Symbol für den 
Kohlensäuregehalt wieder umlaufend 
beleuchtet.  
Der Kohlensäuregehalt wird geändert, 
wenn Sie die Taste „Sparkling Water 
(Sprudelwasser)“ noch einmal drücken, 
während der aktuelle Kohlensäuregehalt 
angezeigt wird. 
Die Änderung des Kohlensäuregehalts 
wird dann beim nächsten Herstellen von 
Sprudelwasser wirksam.

3)	 Sprudelwasserfunktion aktivieren/
deaktivieren

Wenn Sie diese Taste 3 Sekunden lang 
drücken, aktivieren oder deaktivieren Sie die 
Sprudelwasserfunktion.  
Wenn Sie die Sprudelwasserfunktion aktivieren, 
beginnt das Gerät, Sprudelwasser zu 
produzieren. 
Wenn Sie die Sprudelwasserfunktion einige 
Sekunden, nachdem Sie sie aktiviert haben, 
wieder deaktivieren, wird der Herstellung von  
Sprudelwasser beendet.  
Wenn mehr als nur einige Sekunden vergangen 
sind, beginnt die Kühl-Gefrier-Kombination mit 
der Herstellung von Sprudelwasser. Solange 
das Gerät Sprudelwasser produziert, kann es 
kein Sprudelwasser ausgeben. 
Beim Deaktivieren der Sprudelwasserfunktion 
wird das Symbol „AUS“ im Display 
eingeschaltet. 
Beim Aktivieren der Sprudelwasserfunktion wird 
das Symbol „AUS“ im Display ausgeschaltet.  
Wenn die Sprudelwasserfunktion ausgeschaltet 
ist, produziert Ihr Gerät kein Sprudelwasser. 
Wenn Sie die Funktion ausschalten, während 
Ihr Gerät gerade Sprudelwasser herstellt, wird 
die Funktion nach Beendigung des laufenden 
Vorgangs angehalten. 
Nach der Produktion ist die 
Sprudelwasserfunktion Ihres Kühlschranks 
ausgeschaltet.  
Schalten Sie die Sprudelwasserfunktion 
aus, ehe Sie beginnen, die Wasserleitungen 
anzuschließen oder die CO2-Kartusche 
auszutauschen. 
Aktivieren Sie die Funktion erst, nachdem Sie 
die Arbeiten abgeschlossen haben. 
Um Sprudelwasser zu produzieren, müssen Sie 
eine CO2-Kartusche einsetzen. 
Anweisungen hierzu finden Sie unter „Installieren 
und Verwenden von CO2-Kartuschen“.
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( 8 ) Eiswürfel / Zerstoßenes Eis 
(Ice Maker Off (Eismaschine aus) (3 Sek.))
Die Taste „Cubed/Crushed Ice (Eiswürfel/
Zerstoßenes Eis)“ dient zwei Zwecken:
-- Art des ausgegebenen Eises auswählen.
-- Ein-/Ausschalten der Eismaschine.

1)	 Eiswürfel / Zerstoßenes Eis
Um auszuwählen, welche Art von Eis 
ausgegeben werden soll, 
Drücken Sie die Taste „Cubed/Crushed Ice 
(Eiswürfel/Zerstoßenes Eis)“, um auszuwählen, 
welche Art von Eis Sie wünschen. 
Bei jedem Drücken der Taste wechselt die 
Maschine von Eiswürfeln zu zerstoßenem Eis 
(bzw. umgekehrt) und das Symbol für Eiswürfel 
bzw. zerstoßenes Eis leuchtet auf, um Ihre 
Einstellung anzuzeigen.

2)	 Funktion „Ice Maker Off (Eismaschine aus)“
Wenn Sie kein Eis mehr produzieren möchten, 
berühren Sie diese Taste 3 Sekunden lang.

( 9 ) Eis aus

￼

Wenn Sie kein Eis mehr produzieren möchten, 
berühren Sie die Taste „Ice Maker Off 
(Eismaschine aus)“ 3 Sekunden lang.
Das Symbol leuchtet auf und die Eismaschine 
wird ausgestellt.

In den folgenden Situationen empfiehlt es 
sich, die Eismaschine auszuschalten:

-- Im Eiswürfelbehälter befindet sich genügend 
Eis.

-- Sie möchten Wasser und Energie sparen.
-- Das Gerät wird nicht mit Wasser versorgt.

Wenn die Eismaschine eingeschaltet 
ist und das Gerät nicht an die 
Wasserversorgung angeschlossen ist, 
verursacht das Wasserventil auf der 
Rückseite des Geräts Geräusche.  
In diesem Fall drücken Sie die Taste Ice 
Maker Off (Eismaschine aus) mehr als 3 
Sekunden lang, bis die Anzeige „Ice Off 
(Eis aus)“ ( ￼ ) leuchtet.

Das Display wird in den folgenden Situationen 
automatisch zu Energiesparzwecken 
deaktiviert: Es wurde keine Taste gedrückt, 
kein Tür ist geöffnet und der Hebel des 
Wasserspenders wurde nicht gedrückt. 
Allerdings bleiben die Symbole für die 
eingestellte Art des Eises und für die 
Mineralwasser-Auswahl angeschaltet. 
Wenn Sie eine Taste drücken, eine Tür öffnen 
oder den Hebel des Wasserspenders drücken, 
wird die Anzeige wieder eingeschaltet.  
Alle Funktionstasten werden wieder aktiv, 
sobald Sie Ihren Finger von der Taste nehmen, 
die Sie gedrückt hatten.

( 10 ) Filter (Filter)

Anzeige für die Lebensdauer des 
Wasserfilters
Dieses Symbol wird beleuchtet, wenn Sie den 
Filter tauschen müssen. Dies ist in der Regel 
dann der Fall, wenn der Kühlschrank ca. 1.100 
Liter Wasser (ca. 6 Monate) ausgegeben hat.  
Nachdem Sie den neuen Wasserfilter eingebaut 
haben, setzen Sie die Filteranzeige zurück, 
indem Sie die Taste „Filter Reset (Filter 
zurücksetzen)“ 3 Sekunden lang gedrückt 
halten.

-- Wenn nur langsam oder überhaupt 
kein Wasser ausgegeben wird, ist der 
Wasserfilter verstopft und muss von 
Ihnen ausgetauscht werden.

-- In manchen Gegenden ist viel Kalk im 
Wasser und der Wasserfilter setzt sich 
deshalb schneller zu.

( 11 ) Eiswürfel/Zerstoßenes Eis

Drücken Sie die Taste „Cubed/Crushed Ice 
(Eiswürfel/Zerstoßenes Eis)“, um auszuwählen, 
welche Art von Eis Sie wünschen.
Bei jedem Drücken der Taste wechselt die 
Maschine von Eiswürfeln zu zerstoßenem Eis 
(bzw. umgekehrt) und das Symbol für Eiswürfel 
bzw. zerstoßenes Eis leuchtet auf, um Ihre 
Einstellung anzuzeigen.
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( 12 ) Sprudelsymbol

Wenn Sie die Taste „Sparkling Water 
(Sprudelwasser)“ (Taste 7) drücken, wird das 
Symbol „Sparkling Water (Sprudelwasser)“ 
beleuchtet.

( 13 ) Symbole zur Anzeige des 
Kohlensäuregehalts
Die Symbole zur Anzeige des 
Kohlensäuregehalts zeigen an, welcher 
Kohlensäuregehalt gerade eingestellt ist. 
Wenn Sie die Taste „Sparkling Water 
(Sprudelwasser)“ drücken, wenn das 
Sprudelwasser-Symbol aktiviert ist, wird der 
Kohlensäuregehalt folgendermaßen verändert; 
Mittel (Stufe 2) → Stark (Stufe 3) →Schwach 
(Stufe 1) → Mittel (Stufe 2).

-- Wenn sich vorher hergestelltes 
Sprudelwasser im Sprudelwassertank 
befindet, gibt das Gerät Sprudelwasser mit 
dem vorherigen Kohlensäuregehalt aus. 
(Veränderungen des Kohlensäuregehalts 
werden erst beim nächsten Herstellen von 
Sprudelwasser wirksam.)

-- Während das Gerät Sprudelwasser herstellt, 
leuchten nacheinander die Symbole für den 
Kohlensäuregehalt (Stufe 1 → Stufe 2 → 
Stufe 3  → Stufe 1 usw.) auf. 
Wenn Sie die Taste „Sparkling Water 
(Sprudelwasser)“ drücken, wenn die Kühl-
Gefrier-Kombination gerade Sprudelwasser 
herstellt, wird einige Sekunden lang der 
aktuelle Kohlensäuregehalt angezeigt, 
und danach wird das Symbol für den 
Kohlensäuregehalt wieder umlaufend 
beleuchtet. 
Der Kohlensäuregehalt wird geändert, 
wenn Sie die Taste „Sparkling Water 
(Sprudelwasser)“ noch einmal drücken, 
während der aktuelle Kohlensäuregehalt 
angezeigt wird.  
Die Änderung des Kohlensäuregehalts 
wird dann beim nächsten Herstellen von 
Sprudelwasser wirksam.

-- Wenn Sie den Kohlensäuregehalt ändern, 
während das Gerät Sprudelwasser herstellt, 
produziert die Kühl-/Gefrierkombination 
weiterhin Sprudelwasser mit dem vorherigen 
Gehalt.

( 14 ) Sprudelsymbol

Wenn Sie die Sprudelwassertaste (Taste 7) 
3 Sekunden lang drücken, aktivieren oder 
deaktivieren Sie die Sprudelwasserfunktion. 
Beim Deaktivieren der Sprudelwasserfunktion 
wird das Symbol „Sprudelwasser Aus“ im 
Display eingeschaltet. 
Beim Aktivieren der Sprudelwasserfunktion wird 
das Symbol „Aus“ im Display ausgeschaltet. 

Wenn ein Wasserleck in der 
Sprudelwassereinheit festgestellt wird, 
beginnt das Symbol „Aus“ zu blinken, 
das Gerät beendet die Ausgabe und 
Produktion von Sprudelwasser und die 
Sprudelwasserfunktion wird automatisch 
auf „AUS“ geschaltet. 
Darüber hinaus wird die 
Sprudelwasserfunktion nicht mehr 
aktiviert, selbst wenn Sie die Taste 
„Quick Sparkling (Sofort-Sprudler)“ oder 
„Sparkling Water (Sprudelwasser)“ 3 
Sekunden lang drücken.
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TAUSCHEN DES 
WASSERFILTERS

Um die Gefahr von Wasserschäden in 
Ihrer Wohnung zu reduzieren, verwenden 
Sie für den Wasserfilter Ihrer Kühl-/
Gefrierkombination von SAMSUNG nur 
Markenprodukte.

VERWENDEN SIE NUR 
WASSERFILTER VON SAMSUNG.  
SAMSUNG haftet nicht für Schäden 
unter anderen in Ihrer Wohnung, 
die durch Wasserlecks aufgrund 
von nicht zulässigen Wasserfiltern 
verursacht sind. 

(Rot)

SAMSUNG-Kühlschränke sind so konzipiert, 
dass nur SAMSUNG-Wasserfilter verwendet 
werden dürfen. 
Die Filterleuchte erscheint in roter Farbe, damit 
Sie wissen, wann es Zeit ist, den Wasserfilter zu 
tauschen. 
Damit Sie noch ausreichend Zeit haben, um 
einen neuen Filter zu erwerben, geht diese 
Leuchte bereits kurz vor dem Erreichen der 
Kapazitätsgrenze des aktuellen Filters an. 
Wenn Sie den Filter rechtzeitig tauschen, können 
Sie mit Ihrer Kühl-Gefrier-Kombination stets das 
frischste und sauberste Wasser genießen.

WARNUNG

Tauschen des Wasserfilters
1.	 schließen Sie zunächst die Wasserversorgung. 

Drehen Sie dann den Wasserfilter ( 1 ) etwa 
1/4 Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn.

(2)

(1)

2.	 Ziehen Sie den Wasserfilter ( 1 ) aus dem 
Filterkorb ( 2 ).

•	 Der Filtertausch geht einfacher 
vonstatten,  wenn Sie vorher die 
Wasserversorgung absperren.

•	 Manchmal ist es nicht leicht, den Wasserfilter 
auszubauen, da Verunreinigungen im Wasser 
verkrustet sind und ihn einklemmen.  
Wenn Sie Schwierigkeiten haben, fassen Sie 
den Wasserfilter fest an und ziehen Sie kräftig.

•	 Wenn Sie den Wasserfilter ziehen, kann ein 
wenig Wasser aus der Öffnung austreten.  
Dies ist normal. 
Um den Wasseraustritt zu minimieren, halten 
Sie die Filterpatrone beim Ziehen waagerecht.

•	 Um Überlaufen zu verhindern, leeren Sie den 
Wasserfilterkorb ( 3 ) und trocknen Sie den 
Bereich um den Filterkorb ( 2 ).

(2)

(3)

3.	 Setzen Sie den neuen Filter in den Filterkorb 
ein ( 4 ).

(4)

Deutsch - 35

B
etrieb






DA68-03022D-04.indb   35 14. 6. 23.   �� 3:26



4.	 Schieben Sie den Filter hinein, und drehen Sie 
ihn dann im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

•	 Wenn Sie beim Einsetzen des 
Wasserfilters wegen des hohen 
Wasserdrucks Probleme haben, 
schließen Sie die Wasserversorgung.

•	 Das Einrastsymbol befindet sich auf gleicher 
Höhe wie die Markierungslinie.

5.	 Halten Sie die Taste „Alarm/Filter Reset 
(Alarm/Filter zurücksetzen) (3 Sek.)“  
( (Filter zurücksetzen) ) 3 Sekunden lang gedrückt, um 
die Filteranzeige zurückzusetzen.  
Die rot leuchtende Anzeige (  ) wird 
ausgeschaltet.

6.	 Wenn Sie die Wasserversorgung ausgeschaltet 
hatten, öffnen Sie sie jetzt wieder.

Sie finden Ersatz-Wasserfilter in Ihrem 
örtlichen Baumarkt oder wenden Sie sich 
an einen Samsung-Ersatzteilhändler. 
Um weitere Wasserfilterpatronen zu 
bestellen, wenden Sie sich an Ihren 
autorisierten Samsung-Händler. 
Achten Sie darauf, dass der 
Ersatzwasserfilter auf der Verpackung und 
auf dem Wasserfilter das SAMSUNG-Logo 
zeigt.

Entfernen von Rückständen in der 
Wasserversorgungsleitung nach dem 
Einsetzen des Wasserfilters.

1.	 Öffnen Sie die Wasserversorgung, falls Sie sie 
beim Einbauen des Wasserfilters geschlossen 
hatten.

2.	 Lassen Sie solange Wasser durch den 
Wasserspender laufen, bis das durchlaufende 
Wasser sauber ist (ungefähr 6 bis 7 Minuten).  
Auf diese Weise können Sie die Wasserleitung 
reinigen und Luft aus den Leitungen lassen.

3.	 In einigen Haushalten sind möglicherweise 
weitere Spülgänge erforderlich.

4.	 Öffnen Sie die Tür der Kühl-Gefrier-
Kombination und stellen Sie sicher, dass kein 
Wasser austritt aus dem Wasser zu filtern.

Vergessen Sie nicht, den Spender 
gründlich auszuspülen, weil ansonsten 
Wasser aus dem Spender tropfen kann.  
Dies bedeutet, dass immer noch Luft in 
der Leitung ist.
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Wasserversorgung mit 
Umkehrosmose –  WICHTIG:
Der Druck der Wasserversorgung aus einen 
System mit Umkehrosmose, der am Wasserzulauf 
der Kühl-Gefrier-Kombination ansteht, muss 
zwischen 2,8 und 8,7 bar betragen. 
Wenn ein Wasserfiltrationssystem mit 
Umkehrosmose in ihre Kaltwasserversorgung 
eingebaut ist, muss der Wasserdruck der 
Umkehrosmoseanlage mindestens zwischen 2,8 
und 4,1 bar betragen. 
Wenn der Wasserdruck in der 
Umkehrosmoseanlage weniger als 2,8 bar 
beträgt, müssen Sie Folgendes durchführen:

•	 Überprüfen Sie, ob der Sedimentfilter der 
Umkehrosmoseanlage blockiert ist. 
Ersetzen Sie den Filter, wenn nötig.

•	 �Wenn Sie viel Wasser bezogen haben, 
warten Sie, bis der Speichertank des 
Umkehrosmosesystems wieder gefüllt ist.

•	 �Wenn Ihr Gerät mit einem Wasserfilter 
ausgestattet ist, kann sich der 
Wasserdruck bei Verwendung mit einem 
Umkehrosmosesystem zusätzlich verringern. 
Entfernen Sie den Wasserfilter.

Wenn Sie Fragen zum Wasserdruck haben, 
wenden Sie sich an einen zugelassen und 
qualifizierten Klempner.

EINSTELLEN DER 
TEMPERATUR

Basistemperatur von Gefrier- und 
Kühlabteil
Die Basistemperatur und die empfohlenen 
Temperaturen des Gefrier- und Kühlabteils 
betragen -19 °C und 3 °C. 
Wenn die Temperaturen im Gefrier- und Kühlabteil 
zu hoch oder niedrig sind, stellen Sie die 
Temperatur manuell ein.

Einstellen der Temperatur im 
Gefrierabteil

Empfohlene Temperatur (Gefrierabteil): -19 °C

Die Temperatur im Gefrierabteil kann je nach Ihren 
Bedürfnissen im Bereich von -23 °C bis -15 °C 
eingestellt werden. 
Drücken Sie die Taste „Freezer (Gefrierabteil)“ so 
oft, bis die gewünschte Temperatur in der Anzeige 
erscheint. 
Die Temperatur wird bei jedem Drücken um 1 °C 
verändert. Siehe unten.

Celsius: -19 °C ➞ -20  °C ➞ -21 °C ➞ -22 °C ➞ 
-23 °C ➞ -15 °C ➞ -16 °C ➞ -17 °C ➞ -18 °C 
➞ -19 °C.

Denken Sie daran, dass Lebensmittel wie manche 
Eiscremesorten auch bei -15,5 °C schmelzen 
können. 
Die Temperaturanzeige wechselt umlaufend von 
-23 °C bis -15 °C.
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Einstellen der Temperatur im Kühlabteil

Empfohlene Temperatur (Kühlabteil): 3 °C

Die Temperatur im Kühlabteil kann je nach Ihren 
Bedürfnissen im Bereich von 1 °C bis 7 °C 
eingestellt werden. 
Drücken Sie die Taste „Fridge (Kühlen)“ so oft, 
bis die gewünschte Temperatur in der Anzeige 
erscheint.  
Die Temperatur wird bei jedem Drücken um 1 °C 
verändert. Siehe unten.

Celsius: 3 °C ➞ 2 °C ➞ 1 °C ➞ 7 °C ➞ 6 °C ➞ 
5 °C ➞ 4 °C ➞ 3 °C.

Die Temperatureinstellung für das Kühlabteil 
funktioniert genauso wie beim Gefrierabteil.  
Drücken Sie die Taste „Fridge (Kühlen)“, um die 
gewünschte Temperatur einzustellen. 
Nach einigen Sekunden beginnt der Kühlschrank. 
die Temperatur in Richtung der neu eingestellten 
Temperatur anzupassen. 
Dies wird in der Digitalanzeige dargestellt.

-- Die Temperatur im Gefrier- und 
Kühlabteil kann ansteigen, wenn Sie 
die Gerätetüren zu oft öffnen oder eine 
große Menge an warmen oder heißen 
Lebensmittel in das Gerät gestellt haben.

-- Bei einem Anstieg der Temperatur beginnt die 
Digitalanzeige möglicherweise zu blinken. 
Das Blinken hört auf, sobald die Temperaturen 
im Kühl- oder Gefrierabteil wieder ihre 
normalen Werte erreicht haben.

-- Wenn das Blinken nicht aufhört, müssen Sie 
die Kühl-Gefrier-Kombination zurücksetzen. 
Ziehen Sie zunächst den Stecker des Geräts 
aus der Steckdose, warten Sie ca. 10 Minuten 
lang und stecken Sie das Netzkabel dann 
wieder ein.

-- Wenn es einen Kommunikationsfehler 
zwischen dem Display und der Hauptregelung 
gibt, blinkt das Wechseldisplay möglicherweise. 
Wenn das Blinken längere Zeit nicht aufhört, 
wenden Sie bitte an ein Kundendienstcenter 
von Samsung Electronics.

VERWENDEN DES 
KALTWASSERSPENDERS:

Drücken Sie die Taste für die 
gewünschte Art von Eis-/
Sprudelwasser.

KEIN EIS
Wenn Sie diese 

Taste drücken, wird 
die Eismaschine 

deaktiviert.

Drücken Sie die Taste für 
die gewünschte Art von 
Eis-/Sprudelwasser.

Verwenden des Hebels 
für den Eisspender ( 1 )
Drücken Sie den Hebel für den 
Eisspender ( 1 ) vorsichtig mit 
Ihrem Glas. Aus dem Spender 
wird Eis- oder Sprudelwasser 
ausgegeben.  
Sie können die Art des Eis- oder 
Sprudelwassers auswählen, 
indem Sie zunächst die Eis-/
Sprudelwassertaste drücken.

(1)

(2)

Verwenden des Hebels für den 
Wasserspender ( 2 )
Drücken Sie den Hebel für den Wasserspender 
( 2 ) vorsichtig mit Ihrem Glas. Aus der 
Ausgabeeinheit wird Wasser ausgegeben.

Wenn Sie die Hebel für den Wasser- 
und Eisspender etwa zur selben Zeit 
drücken, wird aus dem Spender nur das 
ausgegeben, was Sie tatsächlich zuerst 
gedrückt hatten.

Bitte warten Sie nach der Abgabe von 
Wasser 1 Sekunde lang, ehe Sie die Tasse 
entfernen. Auf diese Weise verhindern Sie, 
dass etwas verschüttet wird.  
Ziehen Sie den Hebel des Spenders nicht 
nach außen, nachdem Eis oder Wasser 
ausgegeben wurden. 
Er federt von selbst zurück.
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Verwenden des Eis- und 
Wasserspenders
Um Eis und Wasser zugleich zu beziehen, 
wählen Sie zuerst die gewünschte Art von 
Eis, drücken Sie anschließend den Hebel für 
Eis-/Sprudelwasser ( 1 ), um Eis zu beziehen, 
bewegen Sie dann Ihr Glas hinunter und drücken 
Sie auf den Hebel für Wasser ( 2 ), um Wasser zu 
erhalten.

Pflege des Eiswürfelbehälter
•	 Um den Eiswürfelbehälter zu reinigen, 

waschen Sie ihn mit einem milden 
Reinigungsmittel, spülen ihn gut aus und 
trocknen ihn dann sorgfältig ab. 
Verwenden Sie keine ätzenden oder 
schleifenden Reinigungsmittel oder 
Lösungsmittel.

•	 Eis wird in Würfeln hergestellt. 
Wenn Sie zerstoßenes Eis wünschen, zerbricht 
die Eismaschine die Eiswürfel zu zerstoßenem 
Eis.

•	 Wenn Sie im Anschluss an den Bezug von 
zerstoßenem Eis wieder Eiswürfel einstellen, 
wird zunächst möglicherweise eine kleine 
Restmenge von zerstoßenem Eis ausgegeben.

•	 Die durch den schnellen Veränderungsprozess 
hergestellten Eiswürfel sehen weiß aus. Das 
bedeutet, dass sie normal hergestellt wurden.

•	 Da die Eismaschine im Kühlabteil die Eiswürfel 
noch schneller herstellt, geben Sie Eiswürfel 
aus dem Kühlabteil in den Eisbehälter im 
Gefrierabteil, wenn Sie noch mehr Eiswürfel 
benötigen.

•	 Wenn kein Eis ausgegeben wird, entfernen 
Sie den Eiswürfelbehälter und drücken 
Sie die Testtaste an der rechten Seite der 
Eismaschine. 
Siehe Abbildung unten.

•	 Drücken Sie die Testtaste nicht wiederholt, 
wenn das Fach mit Eis oder Wasser gefüllt ist. 
Andernfalls können sich Eiswürfel im 
Eiswürfelbehälter verklemmen oder Wasser 
austreten.

Eiswürfelzubereitung
•	 Gehen Sie folgendermaßen vor, um den 

Eiswürfelbehälter nach dem Aufstellen maximal 
zu füllen: 

1.	 Lassen Sie Ihrer Kühl-Gefrier-Kombination 24 
Stunden lang (oder 1 ganzen Tag) arbeiten und 
abkühlen.

-- Wenn Sie 24 Stunden warten, kann Ihre 
Eismaschine richtig kühlen.

2.	 Geben Sie 4 bis 6 Eiswürfel in ein Glas.
3.	 Füllen Sie ein Glas nach 8 und dann nach 16 

Stunden ganz mit Eis.
•	 Um die Eismaschine zu testen, drücken Sie die 

Test-Taste an der Eismaschine. 
Sie hören den Gong der Kühl-Gefrier-
Kombination (Ding-Dong). 
Wenn der Gong ertönt, lassen Sie die Test-
Taste wieder los.

•	 Es ertönt erneut ein Signalton, mit dem 
bestätigt wird, dass die Eismaschine korrekt 
funktioniert.

Kontrollieren Sie den 
Wasserpegel

Testtaste

Wenn Sie die Eiswürfel ohne den 
Eiswürfelbehälter entfernen möchten, 
schalten Sie die Eismaschine aus und 
entfernen Sie die vordere Abdeckung der 
Eismaschine. 
Beachten Sie, dass die Eiswürfel aus 
der Eismaschine in das Schubfach fallen 
können.

Legen Sie keine Lebensmittel in den 
Eiswürfelbehälter.  
Wenn Sie Lebensmittel im 
Eiswürfelbehälter aufbewahren, können 
sie beim Öffnen oder Schließen der Tür 
gegen die Eismaschine schlagen und so 
Schäden daran verursachen.

VORSICHT

VORSICHT
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Beachten Sie, dass die Eiswürfel im 
Eiswürfelbehälter in das Schubfach fallen 
können, wenn Sie den Eiswürfelbehälter 
aus dem Schubfach nehmen.  
Vergessen Sie in diesem Fall nicht, die 
herausgefallenen Eiswürfel aus dem 
Schubfach zu entfernen.

Bei einem Stromausfall können die 
Eiswürfel schmelzen und später dann, 
wenn der Stromausfall behoben ist, 
wieder als ein Block zusammenfrieren, 
sodass der Spender nicht mehr 
funktioniert.

Um dieses Problem zu vermeiden, ziehen Sie 
nach einem Stromausfall den Eiswürfelbehälter 
heraus und entfernen Sie das restliche Eis oder 
Wasser.

Wenn Sie das ganze Eis auf einmal 
verwenden, müssen Sie die links 
beschriebenen Schritte 2 und 3 zur 
Eisherstellung wiederholen. 
Warten Sie jedoch höchstens 8 Stunden, 
bis Sie die ersten 4 bis 6 Eiswürfel 
ausgeben. 
Auf diese Weise werden Eiswürfel 
nachgefüllt und es wird für maximale 
Eisproduktion gesorgt.

VORSICHT

VORSICHT

Verwenden der Funktion „Ice Off 
(Eis aus)“
Leeren Sie den Eiswürfelbehälter, bevor Sie die 
Funktion „Ice Off (Eis aus)“ verwenden. 
Wenn der Eiswürfelbehälter nicht geleert 
wird, können die darin enthaltenen Eiswürfel 
verklumpen und später möglicherweise nur noch 
schwer entfernt werden. 
Fassen Sie den Eiswürfelbehälter beim 
Herausnehmen mit einer Hand am Boden und mit 
der anderen an der Seite, um Verletzungen und 
Schäden am Behälter zu vermeiden. 
Ziehen Sie den Eiswürfelbehälter dann gerade 
nach vorne heraus. 
Wenn Sie den Eiswürfelbehälter später wieder 
einsetzen, schieben Sie ihn in gerader Linie fest 
nach hinten. 

Wenn Sie den Eiswürfelbehälter nicht 
fest in Position drücken, kann das Eis im 
Behälter schmelzen.

Wenn Sie den Eiswürfelbehälter nicht sofort richtig 
einsetzen können, drehen Sie die Schnecke um 
90° (siehe Abbildung unten ganz rechts) und 
versuchen Sie es dann noch einmal.

•	 Das Innere des Eiswürfelbehälters wird 
im Gerätebetrieb sehr kalt. 
Fassen Sie daher nicht tief in den 
Eiswürfelbehälter.

•	 Verwenden Sie nur die mit dem Gerät 
mitgelieferte Eismaschine.  
Die Wasserversorgung für dieses 
Gerät darf nur von einer entsprechend 
qualifizierten Fachkraft installiert werden. 
Sie darf ausschließlich an eine 
Trinkwasserversorgung angeschlossen 
werden.

•	 Für den ordnungsgemäßen Betrieb der 
Eismaschine ist ein Wasserdruck von 
1,4 bis 8,6 bar erforderlich.

VORSICHT
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Im Urlaub
Gehen Sie folgendermaßen vor, wenn Sie einen 
längeren Urlaub oder eine Geschäftsreise planen 
und den Wasser- oder Eisspender längere Zeit 
nicht verwenden werden:

-- Schließen Sie den Wasserhahn. 
Andernfalls kann Wasser austreten.

-- Nehmen Sie alle Lebensmittel heraus.
-- Trennen Sie die Stromversorgung des Geräts
-- Wischen Sie überschüssige Feuchtigkeit im 

Innern des Geräts ab, und lassen Sie die 
Gerätetür geöffnet. 
Andernfalls können sich schlechte Gerüche 
und Ablagerungen bilden. 

Hinweise zur Eismaschine
•	 Halten Sie Ihre Finger, die Hände oder 

andere ungeeignete Gegenstände nicht in die 
Eisrutsche oder den Eiswürfelbehälter. 

-- Dies kann zu Verletzungen oder Sachschäden 
führen. 

•	 Führen Sie niemals Ihre Finger oder 
Gegenstände in die Öffnung der 
Ausgabeeinheit ein.

-- Dies kann zu Verletzungen führen.
•	 Versuchen Sie nicht, die Eismaschine zu 

zerlegen.
•	 Waschen und besprühen Sie den 

Eiswürfelbehälter nicht mit Wasser, wenn er 
sich in der Kühl-Gefrier-Kombination befindet.  
Nehmen Sie ihn zum Reinigen heraus

Wenn Sie den Eiswürfelbehälter einlegen, 
achten Sie darauf, dass er am Eingang 
genau zentriert ist. 
Andernfalls kann der Behälter sich 
verklemmen.

VORSICHT

Wassertrübung

Das ganze Wasser für die Kühl-Gefrier-
Kombination fließt durch den alkalischen 
Kernfilter.  
Bei der Filterung wird der Druck des 
Wassers, das aus dem Filter strömt, 
erhöht und das Wasser wird mit Sauerstoff 
und Stickstoff gesättigt. 
Wenn dieses Wasser an die Luft gelangt, 
sinkt der Druck und der enthaltene 
Sauerstoff und Stickstoff werden 
übersättigt, was die Entstehung von 
Gasblasen zur Folge hat. 
Das Wasser kann wegen dieser Gasblasen 
vorübergehend neblig oder getrübt 
aussehen.  
Nach ein paar Sekunden sieht das Wasser 
wieder klar aus.

Deutsch - 41

B
etrieb






DA68-03022D-04.indb   41 14. 6. 23.   �� 3:26



Verwenden der Funktion „Sparkling Water (Sprudelwasser)“
Wenn eine Sodastream CO2-Kartusche eingesetzt ist, kann Ihre Kühl-/Gefrierkombination 
Sprudelwasser herstellen und ausgeben.

Herstellen von Sprudelwasser
Um den Nachfüllvorgang zu starten, halten Sie die die Taste „ Quick Sparkling (Sofort-Sprudler) 3 
Sekunden lang gedrückt. 
Wenn die Sprudelfunktion deaktiviert ist, halten Sie die Taste „Sparkling Water (Sprudelwasser)“ oder 
„Quick Sparkling (Sofort-Sprudler)“ drei Sekunden lang gedrückt, um die Funktion wieder zu aktivieren.  
Wenn Sie die Funktion aktivieren, leuchten nacheinander die Symbole für den Kohlensäuregehalt 
(Stufe 1 → Stufe 2 → Stufe 3 → Stufe 1 usw.) auf, und wenige Sekunden später beginnt das Gerät, 
Sprudelwasser herzustellen. Wenn das Sprudelwasser fertig ist, werden die Leuchten nicht mehr aktiviert.

Wenn Sie die Sprudelwasserfunktion aktiviert lassen, aktiviert die Kühl-/Gefrierkombination automatisch 
die Sprudelwasserfunktion, sobald der Wasserstand auf einen bestimmten Pegel gefallen ist. Wenn 
Sie die Sprudelwasserfunktion jedoch ausschalten stellt die Kühl-Gefrier-Kombination selbst dann kein 
weiteres Sprudelwasser mehr her, wenn nur noch wenig Sprudelwasser im Tank vorhanden ist.

￼

Kein AUS-Symbol

Halten Sie die Taste „Sparkling Water (Sprudelwasser)“ 
3 Sekunden lang gedrückt.

Halten Sie die Taste „Quick Sparkling (Sofort-Sprudler)“ 
3 Sekunden lang gedrückt.

Herstellzeit für Sprudelwasser
Abhängig vom eingestellten Kohlensäuregehalt (Siehe „Einstellen des Kohlensäuregehalts“ auf Seite 
43), ändert sich die Zeit, die das Gerät benötigt, um Sprudelwasser herzustellen. Die folgende Tabelle 
enthält eine Liste der Herstellungszeiten abhängig vom Kohlensäuregehalt.Die Kühl-Gefrier-Kombination 
ist werkseitig auf Stufe 2 voreingestellt.

Kohlensäuregehalt Stufe 3 (Hoch) Stufe 2 (Mittel) Stufe 1 (Schwach) Kurzprogramm

Herstellungszeit Etwa 30 Minuten Etwa 20 Minuten Etwa 10 Minuten Weniger als 10 
Minuten

Verfügbare Kapazität 1,1 ℓ 1,1 ℓ 1,1 ℓ 1,1 ℓ

Ausgaben von Sprudelwasser
Um Sprudelwasser auszugeben, drücken Sie die Taste „Sparkling Water (Sprudelwasser)“. Dann 
drücken Sie den Hebel für den Eis-/Wasserspender vorsichtig mit einem Glas nach hinten. Die 
Ausgabegeschwindigkeit für Sprudelwasser kann sich um Laufe der Zeit ändern. 
Wenn das Wasser stark nach Kohlensäure schmeckt, ist die Ausgabegeschwindigkeit möglicherweise 
schneller. 
Wenn das Wasser nur leicht nach Kohlensäure schmeckt, ist die Ausgabegeschwindigkeit 
möglicherweise gering. 
Auch kann das im Sprudelwasser gelöste CO2 dazu führen, dass das Wasser beim Ausgeben heraus spritzt. 
Darüber hinaus kann der Wasserstrahl aufgrund von Druckschwankungen im Sprudelwassertank zittern 
oder unterbrochen werden. 
Wenn Sie längere Zeit Sprudelwasser ausgeben, kann der Wasserstrahl instabil oder unterbrochen werden.  
Dies wird durch Druckänderungen im Sprudelwassertank verursacht. Das ist kein Defekt.
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Wassertropfen
Kurz nachdem Sie Mineralwasser ausgegeben haben, können noch ein paar Tropfen Sprudelwasser 
aus dem Spender austreten. Das tropfende Wasser ist kein Mangel des Produkt, sondern eine 
natürliche Folge der Vermischung von CO2 und Wasser.

Einstellen des Kohlensäuregehalts
Wenn das Sprudelwassersymbol leuchtet, können Sie den Kohlensäuregehalt des Sprudelwassers 
einstellen, indem Sie die Taste „Sparkling Water (Sprudelwasser)“ 3 Sekunden lang gedrückt halten.  
Jedes Mal, wenn Sie die Sprudelwassertaste drücken, wechselt der Kohlensäuregehalt 
folgendermaßen: 
Mittel (Stufe 2) → Stark (Stufe 3) →Schwach (Stufe 1) → Mittel (Stufe 2). 
Wenn Sie die Taste drücken, leuchten die kleinen Zahlen rechts neben der Taste nacheinander auf und 
zeigen den wechselnde Kohlensäuregehalt an.

-- Wenn sich vorher hergestelltes Sprudelwasser im Sprudelwassertank befindet, gibt das Gerät 
Sprudelwasser mit dem vorherigen Kohlensäuregehalt aus. 
(Auch jetzt werden Veränderungen des Kohlensäuregehalts erst beim nächsten Herstellen von 
Sprudelwasser wirksam.) Die Änderung hat keine Auswirkungen auf Sprudelwasser, das bereits 
hergestellt wurde.)

-- Während das Gerät Sprudelwasser herstellt, leuchten nacheinander die Symbole für den 
Kohlensäuregehalt (Stufe 1 → Stufe 2 → Stufe 3  → Stufe 1 usw.). 
Wenn Sie die Taste „Sparkling Water (Sprudelwasser)“ drücken, wenn die Kühl-Gefrier-Kombination 
gerade Sprudelwasser herstellt, wird einige Sekunden lang der aktuelle Kohlensäuregehalt angezeigt. 
Der Kohlensäuregehalt wird geändert, wenn Sie die Taste „Sparkling Water (Sprudelwasser)“ 
noch einmal drücken, während die Kohlensäuregehalt angezeigt wird. Die Änderung des 
Kohlensäuregehalts wird dann beim nächsten Herstellen von Sprudelwasser wirksam.

-- Wenn Sie den Kohlensäuregehalt ändern, während das Gerät Sprudelwasser herstellt, produziert die 
Kühl-/Gefrierkombination weiterhin Sprudelwasser mit dem vorherigen Gehalt. 

Der Kohlensäuregehalt wird werkseitig auf Stufe 2 eingestellt. 
Verstellen Sie den Kohlensäuregehalt, wenn das Sprudelwasser zu stark oder zu schwach ist.  
Mit Stufe 1 erreichen Sie einen geringeren Kohlensäuregehalt und mit Stufe 3 einen höheren.

•	 Bei einer Unterbrechung der Stromversorgung, während die Kühl-Gefrier-Kombination 
Sprudelwasser herstellt, startet das Gerät den Karbonisierungsprozess bei Rückkehr der 
Stromversorgung neu und es gelangt möglicherweise zu viel Kohlensäure ins Wasser. Wenn dies 
der Fall ist, empfehlen wir, dieses allzu kohlensäurehaltige Wasser wegzuschütten und den Vorgang 
erneut zu starten.

•	 Die Lebensdauer der CO2-Kartusche hängt vom eingestellten Kohlensäuregehalt ab.
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Deaktivieren der Funktion „Sparkling Water (Sprudelwasser)“
Um die Sprudelwasserfunktion zu deaktivieren, drücken Sie 3 
Sekunden lang die Sprudelwassertaste. 
Das nach dem Abschalten der Sprudelwasserfunktion im Tank 
verbleibende Sprudelwasser können Sie später ausgeben.
Wenn Sie die Funktion ausschalten, während Ihr Gerät gerade 
Sprudelwasser herstellt, wird die Funktion nach Beendigung des 
laufenden Vorgangs angehalten.

AUS-Symbol Ein

3 Sekunden lang drücken

Einstellen der Sofortsprudlerfunktion
Die Sofortsprudlerfunktion reduziert die Herstellungszeit für das Sprudelwasser.

1.	 Mit der Sofortsprudlerfunktion können Sie unabhängig von der gewählten Konzentration in 
3 bis 10 Minuten Sprudelwasser mit hohem Kohlensäuregehalt herstellen.

2.	 Drücken Sie diese Taste, um die Schnellsprudlerfunktion zu aktivieren.  
Diese Option senkt die Herstellungszeit für den nächsten Zyklus, wenn die Herstellung von 
Mineralwasser nicht aktiviert ist. Nach dem Ende wird die Funktion automatisch deaktiviert.

3.	 Drücken Sie diese Taste, um die Schnellsprudlerfunktion zu aktivieren.  
Diese Option senkt die Herstellungszeit für den aktuellen Zyklus, wenn die Herstellung von 
Mineralwasser bereits aktiviert ist. Nach dem Ende wird die Funktion automatisch deaktiviert.

4.	 Um die Sofortsprudlerfunktion abzubrechen, während mit dieser Funktion Mineralwasser hergestellt 
wird, drücken Sie die Taste innerhalb von 10 Sekunden noch einmal. 
Nach 10 Sekunden bleibt diese Funktion aktiviert, auch wenn die entsprechende Anzeige erlischt.

5.	 Diese Funktion sorgt für wiederholtes Einspritzen und Entladen des CO2-Gases. Dadurch entsteht 
ein geringes Arbeitsgeräusch.

6.	 Die Sofortsprudlerfunktion verbraucht ca. 35 % mehr CO2-Gas als die Herstellung von 
Sprudelwasser der Stufe 3.
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BAUTEILE UND FUNKTIONEN
Schauen Sie sich die nachfolgende Abbildung an, besser mit den Bauteilen und Funktionen Ihrer Kühl-
Gefrier-Kombination vertraut zu werden.

Licht

(3)

2-stufiger 
Klappboden

Türschließautomatik

(8)

Deckel der 
Sprudelwassereinheit 

(Zubehör)

(1)

(4)

(3)

Vertikale 
Aufhängung

Kartuschenabdeckung 
(Zubehör)

(5)

Wasserfilter

Türschließautomatik

Licht

(6)

(7)

(2)

Achten Sie beim Schließen der Tür darauf, dass die Türaufhängungen vertikal richtig angeordnet 
sind, damit keine Kratzer an der anderen Tür entstehen.
Wenn die vertikale Türaufhängung umgedreht ist, bringen Sie sie wieder in die richtige Position 
und schließen Sie die Tür.
Manchmal erscheint Feuchtigkeit an der vertikalen Türaufhängung.
Im Laufe der Zeit kann sich der Türgriff lockern. Wenn dies geschieht, ziehen Sie die Bolzen an 
der Innenseite der Tür an.
Wenn Sie eine Tür mit zu viel Kraft schließen, kann sich die andere Tür öffnen.

Wenn sich die Tür öffnet, schaltet der Verriegelungsschalter den Schneckenmotor in der 
Eismaschine aus Sicherheitsgründen automatisch aus.

Wenn die innere oder äußere LED nicht mehr leuchtet, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Servicepartner.

Da sich der Sprudelwassertank in der Tür befindet, hören Sie möglicherweise das Geräusch von 
schwappendem Wasser, wenn Sie die Gerätetür öffnen.VORSICHT
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( 1 ) Sprudelwassertank (Zubehör)

Wenn Sie die Sprudelwasserfunktion 
verwenden, können Sie jederzeit frisches 
Sprudelwasser direkt aus dem Tank genießen.

( 2 ) Türfächer

In diesem Fach können Sie große, sperrige 
Gegenstände wie Milchtüten oder große Flachen 
und Behälter aufbewahren.

( 3 ) Schubboden

Hiermit können Sie Lebensmittel einfacher 
entnehmen.

( 4 ) Klappboden

Dieser Fachboden kann entweder in 
ausgezogenem Zustand über seine gesamte 
Breite verwendet oder zusammengeschoben 
werden, um im darunter liegenden Fach Platz für 
große Behälter zu schaffen.

( 5 ) Gemüse- und Obstfächer

Erhalten die Frische von Obst und Gemüse in 
der Kühl-Gefrier-Kombination.

( 6 ) Automatisch ausfahrendes Fach

Eignet sich hervorragend zur Aufbewahrung von 
Fleisch oder trockenen Lebensmitteln.  
Die darin aufbewahrten Lebensmittel sollten in 
einen Behälter gelegt oder mit Frischhaltefolie 
bzw. einem anderen geeigneten Material 
geschützt werden.

( 7 ) Schubfach im Gefrierabteil

Eignet sich hervorragend zur Aufbewahrung von 
Fleisch oder trockenen Lebensmitteln.  
Die hier aufbewahrten Lebensmittel sollten 
sorgfältig mit Folie oder einem anderen 
geeigneten Material umwickelt bzw. in Behälter 
gegeben werden.

( 8 ) FF-EISSPENDER

Durch das direkte Kühlsystem können Sie 
schnell und bequem Sprudelwasser herstellen.
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VERWENDEN DER FLEXZONE
Die Flexzone ist ein Schubfach über die volle 
Breite der Kühl-Gefrier-Kombination und mit einer 
einstellbaren Temperaturregelung.  
Sie können die Flexzone für große Partyplatten, 
Feinkost, Wein, Pizza, Getränke, oder sonstiges 
Kühlgut verwenden. 
Es gibt einen Temperaturfühler, mit dem Sie 
einstellen können, wie viel kalte Luft in diese Zone 
gelangen darf. 
Die Bedientasten in der Mitte der Klapptür.

Auswahltaste für die Temperatur

Kühlfachfunktionen

•	 Drücken Sie die Taste „Temp (Temperatur)“ so 
oft, bis die gewünschte Betriebsart eingestellt 
ist.

•	 Bei jedem Drücken der Taste „Temp 
(Temperatur)“ wechselt die Betriebsart in dieser 
Reihenfolge: 
Fleisch/Fisch (-1 °C), Kaltgetränke (1 °C), 
Delikatessen/Snacks (3 °C), Wein und Party-
Gerichte (5 °C). 
Anfänglich ist die Flexzone für Kaltgetränke 
eingestellt. 
Die Kühl-Gefrier-Kombination regelt die 
Temperatur in der Flexzone automatisch auf 
die Temperatur, die Sie ausgewählt haben.

•	 Die Temperaturanzeige der Flexzone 
ändert sich in Abhängigkeit von der Menge 
des darin aufbewahrten Kühlguts, von 
der Stelle, an der es sich befindet, der 
Umgebungstemperatur und davon,wie oft die 
Tür geöffnet wird.

1.	 Wenn Sie „Wine/Party Dishes (Wein/
Partygerichte)“ wählen, wird die Temperatur 
in der Flexzone auf etwa 5 °C gehalten. 
Mit dieser Funktion können Sie Lebensmittel 
für eine lange Zeit frisch halten.

2.	 Wenn Sie „Deli/Snack (Delikatessen/
Snacks)“ wählen, wird die die Temperatur in 
der Flexzone auf etwa 3 °C gehalten. 
Mit dieser Funktion können Sie Lebensmittel 
für eine längere Zeit frisch halten.

3.	 Wenn Sie „Cold Drink (Kaltgetränke)“ 
wählen, wird die die Temperatur in der 
Flexzone auf etwa 1 °C gehalten. 
Mit dieser Funktion können Sie Getränke kühl 
und erfrischend halten.

4.	 Wenn Sie „Meat/Fish (Fleisch/Fisch)“ 
wählen, wird die die Temperatur in der 
Flexzone auf etwa -1 °C gehalten. 
Mit dieser Funktion können Sie Fleisch und 
Fisch für eine längere Zeit frisch halten.
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Beispiele für Lebensmittel, die Sie in der Flexzone 
mit Temperaturregelung aufbewahren können:

Wein/
Partygerichte

Delikatessen/
Snacks Kaltgetränke Fleisch/

Fisch
•	 Wein •	 Ananas •	 Wasser-

flaschen
•	 Steak

•	 Cocktails •	 Zitronen •	 Saft •	 Aufschnitt

•	 Kuchen •	 Biskuit •	 Alkoholfreie 
Getränke

•	 Schinken

•	 Käse •	 Kartoffeln •	 Bier •	 Chili-Hotdog

Obst und Gemüse kann beschädigt 
werden, wenn mit der Einstellung für 
Fleisch und Fisch aufbewahrt wird.
Bewahren Sie weder Salat noch anderes 
Blattgemüse in der Flexzone auf.

Bewahren Sie mit den Einstellungen für 
Kaltgetränke oder Fleisch / Fisch keine 
Glasflaschen in der Flexzone auf.  
Wenn sie einfrieren, können sie 
explodieren und Verletzungen 
verursachen.

EMPFOHLENE POSITION FÜR 
DEN KLAPPBODEN
Sie können den Klappboden in der Mitte 
aufklappen, so dass Sie mehr Stauraum für große 
Objekte gewinnen, ohne die Böden neu anordnen 
zu müssen.

•	 Setzen Sie den Klappboden auf der rechten 
Seite des Kühlteils ein.

•	 Wenn Sie es auf der linken Seite einsetzen, 
verhindert die Eismaschine, dass der Boden 
vollständig aufgeklappt werden kann.

•	 Klappen Sie den vorderen Teil des Klappboden 
also nach hinten auf.

Berührung

Empfohlene Lage

VORSICHT

ENTFERNEN DES ZUBEHÖRS 
FÜR DIE KÜHL-GEFRIER-
KOMBINATION
1. Türfächer
•	 Türfächer ( 1 )
-- Entfernen: Heben Sie das Türfach einfach an, 

und ziehen Sie es gerade nach vorne heraus.
-- Position ändern: Schieben Sie das Türfach 

an der gewünschten Position so weit nach 
unten, dass es einrastet.

•	 Türfächer ( 2 )
-- Entfernen: Kippen Sie die rechte Seite des 

Fachs in einem Winkel entlang der Führung 
nach oben, und ziehen Sie dann die linke Seite 
aus der Tür heraus.

-- Position ändern: Schieben Sie das Fach über 
die ursprüngliche Stelle und drücken Sie es bis 
zum Anschlag nach unten.

•	 Türfächer bei Modellen mit 
Sprudelwasserfunktion ( 2 )

-- Entfernen: Kippen Sie die rechte Seite des 
Fachs in einem Winkel entlang der Führung 
nach oben, und ziehen Sie dann die linke Seite 
aus der Tür heraus.

-- Position ändern: Richten Sie die Öffnungen 
am Türfach vorsichtig aus, schieben Sie das 
Fach dann oberhalb der gewünschten Position 
hinein und drücken Sie es bis zum Anschlag 
nach unten.

-- Achten Sie beim Herausnehmen und 
Einsetzen des unteren Türfachs  im Modell 
mit Sprudelwasserfunktion darauf, zuerst die 
Kartuschenabdeckung zu öffnen und den 
Zylinder nach vorne zu kippen.
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(3) (1)

(2)

•	 Türfächer bei Modellen mit 
Sprudelwasserfunktion ( 3 ). 
Entfernen Sie beim Modell mit 
Sprudelwasserfunktion niemals das Türfach 
( 3 ). 
Um es zu reinigen, wischen Sie es mit einem 
sauberen Tuch vollständig ab, ohne es zu 
entfernen.

Entfernen Sie nicht die Türfächer ( 3 ).
Verstellen Sie ein Fach nicht, wenn es 
voller Lebensmittel ist.
Entfernen Sie zuerst die Lebensmittel.

Um Staub aus den Fächern zu beseitigen, 
entfernen Sie die Sicherung und spülen Sie sie mit 
Wasser.

Sie können sich verletzen, wenn beim 
Öffnen der Türen große Flaschen in den 
unteren Türfächer umfallen. Öffnen Sie die 
Gerätetüren vorsichtig.

Sie können sich verletzen, wenn die 
Türfächer nicht fest mit den Türen 
verbunden sind. 
Lassen Sie keine Kinder mit den Fächern 
spielen. Scharfe Kanten an den Türfächern 
können zu Verletzungen führen.

VORSICHT

VORSICHT

2. Glasböden
-- Entfernen: Kippen Sie die Vorderseite des 

Fachbodens in der gezeigten Richtung ( 1 ) 
und heben Sie ihn dann vertikal ( 2 ) heraus. 
Ziehen Sie den Einlegeboden dann heraus.

-- Einsetzen: Kippen Sie die Vorderseite des 
Bodens nach oben und schieben Sie die 
Haken am Boden in gewünschter Höhe in die 
Schlitze hinein. 
Bewegen Sie den vorderen Teil des Bodens 
anschließend nach unten, bis die Haken in den 
Aussparungen einrasten.

(2)

(1)

Die Glasböden sind sehr schwer.
Gehen Sie beim Herausnehmen daher mit 
besonderer Vorsicht vor.

3. Klappboden
-- Entfernen: Entfernen Sie die Vorderseite 

des Bodens und heben Sie den Boden dann 
hinaus.

-- Einsetzen: Haken Sie den Boden in den 
Winkelrahmen ein und befestigen Sie die 
Vorderseite des Bodens am Faltboden.

VORSICHT
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Nachdem Sie den Klappboden hinein 
geschoben und geklappt haben, 
können Sie zu Ihrer Bequemlichkeit die 
Vorderseite das Bodens entfernen.  
Achtung: Wenn Sie den Boden 
verwenden, ohne das Vorderteil zu lösen, 
besteht die Gefahr, dass das Vorderteil 
sich von selbst löst.

4. Gemüse- und Obstfächer

•	 Türfächer
-- Ehe Sie das Schubfach aus dem Gerät 

nehmen, entfernen Sie bitte zuerst die 
Türfächer (siehe unten).

-- Entfernen: Heben Sie das Türfach einfach an, 
und ziehen Sie es gerade nach vorne heraus.

•	 Türfächer bei Modellen mit 
Sprudelwasserfunktion

-- Entfernen: Kippen Sie die rechte Seite des 
Fachs in einem Winkel entlang der Führung 
nach oben, und ziehen Sie dann die linke Seite 
aus der Tür heraus.

-- Achten Sie beim Herausnehmen und 
Einsetzen des unteren Türfachs  im Modell 
mit Sprudelwasserfunktion darauf, zuerst die 
Kartuschenabdeckung zu öffnen und den 
Zylinder nach vorne zu kippen.

VORSICHT

•	 Kippen Sie die Vorderseite des Schubfachs 
nach oben, und ziehen Sie es gerade 
heraus, nachdem Sie es ein kurzes Stück in 
Pfeilrichtung bewegt haben.

•	 Einsetzen:
-- Setzen Sie das Schubfach in die 

Rahmenschienen ein, und schieben sie es 
wieder an seinen Platz zurück.

-- Schieben Sie das Türfach an der gewünschten 
Position so weit nach unten, dass es einrastet.

Die Schubfächer müssen 
herausgenommen werden, ehe der 
Glasboden darüber herausgezogen 
werden kann.

VORSICHT
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5. Flexzone
-- Entfernen der Flexzone: Ziehen Sie die 

Flextür bis zum Anschlag heraus. Heben Sie 
die Flexzone nach oben und ziehen Sie sie 
dabei mit beiden Händen an den Körper heran.

-- Einsetzen der Flexzone: Öffnen Sie die 
Flextür bis zum Anschlag.  
Kippen Sie die Vorderseite der Flexzone nach 
oben, setzen Sie die Rückseite der Flexzone 
auf die Schienen, und dann senken Sie die 
Vorderseite herab, bis die ganze Flexzone auf 
den Schienen liegt.

Wenn die Flexzone oder die LED-
Beleuchtung nicht funktionieren, prüfen Sie 
die Anschlüsse [ ( 1 ), ( 2 ) siehe unten ] auf 
Risse oder Undichtigkeiten.

(2)

(1)

1.	 Anweisungen zur Demontage siehe Seite 21.
2.	 Öffnen Sie die Abdeckkappe für die Schiene 

mit einem Flachschlitzschraubendreher.

Verwenden der Türen
Stellen Sie sicher, dass die Türen vollständig 
schließen und dicht sind. 
Wenn die Tür der Kühl-Gefrier-Kombination 
nur teilweise offen ist, wird sie automatisch 
geschlossen.  
Wenn die Tür über den Schließbereich hinaus 
geöffnet wird, bleibt sie offen. 
Dann müssen Sie sie manuell schließen.

ENTFERNEN DES ZUBEHÖRS 
FÜR DAS GEFRIERABTEIL
1. Sicherung des Gefrierabteils
-- Entfernen: Heben Sie die 

Gefrierfachsicherung ( 1 ) heraus.
-- Einsetzen: Drücken Sie die Sicherung ( 1 ) so 

weit unten, dass sie einrastet.

(1)

2. Komfortschubfach
-- Entfernen: Ziehen Sie das Schubfach bis zum 

Anschlag heraus. Kippen Sie die Rückseite 
des Schubfachs nach oben, und heben Sie es 
gerade heraus.

-- Einsetzen: Kippen Sie das Schubfach nach 
oben, und setzen Sie es in die Schienen ( 4 ) 
ein.  
Senken Sie das Schubfach bis zur 
Waagerechten ab und schieben Sie es ( 3 ) 
hinein.

3

4
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3. Schubfach im Gefrierabteil
-- Entfernen des Schubfachs im 

Gefrierabteil: Ziehen Sie das Schubfach im 
Gefrierabteil bis zum Anschlag heraus. Kippen 
Sie die Rückseite des Schubfachs nach oben, 
und heben Sie es gerade heraus.

-- Einsetzen des Schubfachs im 
Gefrierabteil: Setzen Sie den Behälter in das 
Schienensystem ein.

Achten Sie darauf, das Schubfach 
stets gerade herauszuziehen und 
einzuschieben, da die Seiten des Fachs 
andernfalls gegen das Gehäuse der 
Kühl-Gefrier-Kombination stoßen und 
Beschädigungen die Folge sein könnten.

Achten Sie darauf, dass sich keine 
Babys oder Kinder im Schubfach des 
Gefrierabteils verstecken.  
Sie könnten die Kühl-Gefrier-Kombination 
beschädigen und sich selbst ernsthaft 
verletzen.  
Setzen Sie sich nicht auf die Gerätetür.  
Die Tür könnte abbrechen.  
Lassen Sie nicht zu, dass Kinder in das 
Schubfach im Gefrierabteil klettern.

Entfernen Sie nicht die Trennwand.

Wenn ein Kind eingeschlossen ist, kann 
es sich verletzen und ersticken.

￼

VORSICHT

VORSICHT

VORSICHT

WARNUNG

AUSTAUSCHEN 
DES SODASTREAM-
KOHLENSÄUREZYLINDERS
Wenn der Kohlensäuregehalt außergewöhnlich 
niedrig ist, bedeutet dies, dass die CO2-Kartusche 
leer ist. 
In diesem Fall empfehlen wir, die Kartusche durch 
eine neue zu ersetzen. 
Gehen folgendermaßen Sie vor, um eine 
Kartusche zu ersetzen:
Die 60 Liter-Kohlensäurezylinder von SodaStream 
können Sie bei Ihrem nächstgelegenen SodaStream-
Händler oder über das Internet erwerben.  
Weitere Informationen erhalten Sie auf  
www.sodastream.com.

1.	Ziehen Sie den Hebel nach oben 
und halten Sie die Kartusche dabei 
an Ort und Stelle fest.

2.	Ziehen Sie die Kartusche aus ihrer 
Halterung.

3.	Drehen die Kartusche entgegen 
dem Uhrzeigersinn, um ihn vom 
Regler zu trennen.

4.	Um die neue Kartusche einzusetzen, befolgen Sie 
die Anweisungen zum Einsetzen einer Kartusche ab 
Schritt 2.

5.	Um den Nachfüllvorgang zu starten, halten Sie 
die die Taste „ Quick Sparkling (Sofort-Sprudler) 3 
Sekunden lang gedrückt. 
Wenn die Sprudelfunktion deaktiviert ist, halten Sie 
die Taste „Sparkling Water (Sprudelwasser)“ oder 
„Quick Sparkling (Sofort-Sprudler)“ drei Sekunden 
lang gedrückt, um die Funktion wieder zu aktivieren.

•	 Wenn Sie die CO2-Kartusche ersetzen, wenn gerade 
Sprudelwasser hergestellt wird (die Symbole für den 
Kohlensäuregehalt leuchten umlaufend: 1 → 2 → 3 
→ 1. usw.) auf, müssen Sie abwarten, bis das Gerät 
die Herstellung des Sprudelwassers beendet hat, 
ehe Sie die Sprudelwasserfunktion wieder aktivieren. 
Wenn Sie den Herstellungsvorgang unterbrechen, 
kann das Sprudelwasser zu viel Kohlensäure 
enthalten. Wir empfehlen, das übermäßig 
kohlensäurehaltige Wasser wegzugießen.
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Sprudelwasser: Betriebshinweise

•	 Verwenden Sie ausschließlich echte 
SodaStream-Kartuschen von einem 
autorisierten Händler.

•	 Die Kühl-Gefrier-Kombination beginnt 
mit der Herstellung von Sprudelwasser 
etwa 10 Sekunden, nachdem Sie die 
Sprudelwasserfunktion aktiviert haben.

•	 Wenn Sie die Tür öffnen, während die Kühl-
Gefrier-Kombination Sprudelwasser herstellt, 
wird die Funktion angehalten. Wenn Sie die 
Tür wieder schließen, wird die Herstellung 
des Sprudelwassers nach etwa einer Minute 
wieder fortgesetzt.

•	 Bei einer Unterbrechung der Stromversorgung, 
während die Kühl-Gefrier-Kombination 
Sprudelwasser herstellt, startet das Gerät 
den Karbonisierungsprozess bei Rückkehr 
der Stromversorgung neu und es gelangt 
möglicherweise zu viel Kohlensäure ins 
Wasser.  
Wenn dies der Fall ist, empfehlen wir, 
dieses allzu kohlensäurehaltige Wasser 
wegzuschütten und den Vorgang erneut zu 
starten.

•	 Wenn Sie längere Zeit Sprudelwasser 
ausgeben, kann der Wasserstrahl instabil oder 
unterbrochen werden.  
Dies wird durch Druckänderungen im 
Sprudelwassertank verursacht. Das ist kein 
Defekt.

•	 Der Kohlensäuregehalt des Sprudelwassers 
steigt an, wenn der Wasserschlauch geknickt 
ist oder das Wasser nicht richtig zugeführt 
wird.  
Dies passiert, weil die Kartusche unabhängig 
von der Menge des Wassers im Tank immer 
die gleiche Menge an Kohlendioxid (CO2) 
abgibt.

•	 Die Nutzungsdauer eines SodaStream-
Karbonators hängt vom eingestellten 
Kohlensäuregehalt ab.

•	 Wenn die Sprudelwasserfunktion aktiviert 
ist und Sie etwa 1,1 Liter Sprudelwasser 
entnehmen, wird vom Gerät automatisch 
neues Sprudelwasser hergestellt.

•	 Gehen Sie folgendermaßen vor, wenn 

Sie umziehen oder längere Zeit von zu 
Hause abwesend sein werden und die 
Sprudelwasserfunktion nicht mehr verwenden 
möchten:

•	 Ehe Sie das Gerät transportieren, 
entfernen Sie den SodaStream-
Karbonator aus dem Fach in der linken 
Tür der Kühl-Gefrier-Kombination.

1.	 Drücken Sie die Sprudelwassertaste drei 
Sekunden lang, um die Sprudelwasserfunktion 
auszuschalten.

2.	 Leeren Sie den Sprudelwassertank. Geben Sie 
dafür das restliche Wasser im Tank aus.

3.	 Ausbauen des SodaStream-Karbonators

VORSICHT
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REINIGEN DES GERÄTS
Durch Pflege Ihrer Kühl-Gefrier-Kombination mit 
französischen Türen von Samsung verlängern Sie 
ihre Lebensdauer und halten sie frei von Gerüchen 
und Keimen.

Verwenden Sie niemals Waschbenzin, 
Verdünner, Bleichmittel oder 
Autoreinigungsmittel, um das Gerät zu 
reinigen.
Andernfalls können Schäden an der 
Oberfläche des Geräts oder ein Brand die 
Folge sein.

Sprühen Sie die Kühl-Gefrier-Kombination nicht 
mit Wasser ein, solange sie mit dem Stromnetz 
verbunden ist 
Andernfalls besteht Stromschlaggefahr.
Gehen folgendermaßen Sie vor, um die Kühl-
Gefrier-Kombination zu reinigen:

1.	 Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts.
2.	 Befeuchten Sie ein weiches, fusselfreies Stoff- 

oder Papiertuch mit etwas Wasser.

Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel 
zum Säubern des Geräts, da diese 
Verfärbungen oder Schäden am Gerät 
führen können.

3.	 Reinigen Sie das Gerät gründlich von innen 
und von außen, und wischen Sie es trocken.

4.	 Stecken Sie den Netzstecker des Geräts 
wieder in die Steckdose.

Reinigen der Innenflächen
Reinigen Sie die Innenwände und das Zubehör 
mit einem milden Reinigungsmittel und wischen 
Sie sie mit einem weichen Tuch trocken.  
Sie können die Schubfächer und Fachböden für 
eine gründlichere Reinigung ausbauen.  
Achten Sie aber darauf, die Schubfächer und 
Fachböden zu trocknen, ehe Sie sie wieder 
einsetzen.

WARNUNG

Reinigen der Außenflächen
Wischen Sie das Bedienfeld und die Digitalanzeige 
mit einem feuchten, sauberen und weichen Tuch 
ab.  
Die Türen, Griffe und Außenflächen müssen mit 
einem milden Reinigungsmittel gesäubert und 
dann mit einem weichen Tuch trocken gewischt 
werden.  
Am besten sieht Ihr Gerät aus, wenn Sie die 
Außenflächen einmal oder zweimal pro Jahr 
gründlich polieren.

Sprühen Sie kein Wasser direkt auf die 
Kühl-Gefrier-Kombination. 
Verwenden Sie zum Reinigen ein 
sauberes feuchtes Tuch.

Sie entfernen möglicherweise 
die aufgedruckten 
Buchstaben auf dem Display, 
wenn Sie Edelstahlreiniger 
direkt auf den Bereich 
auftragen, in dem die 
Buchstaben aufgedruckt sind.

Reinigen des Eis- / Wasserspenders
Drücken Sie ein Ende des Spenderbehälters und 
nehmen Sie ihn heraus.  
Wischen Sie den Eis- / Wasserspender mit einem 
sauberen weichen Tuch ab.

Wenn Sie zerstoßenes 
Eis aus dem Spender 
beziehen, sammeln sich 
möglicherweise einige 
Eisstücke in der Eisrutsche 
an. 
Um sicherzustellen, dass 
die Eisreste schmelzen 
und von der Rutsche 
herunter tropfen, wischen 
Sie eventuelle Eisreste aus 
dem Behälter.

VORSICHT

VORSICHT

VORSICHT
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Reinigen der Gummi-Türdichtungen
Wenn die Gummi-Türdichtungen verschmutzt 
sind, können die Türen nicht richtig schließen 
und der Kühlschrank kann nicht mehr effizient 
arbeiten. 
Halten Sie die Türdichtungen frei von Staub 
und Flecken. Reinigen Sie sie zu diesem Zweck 
mit einem milden Reinigungsmittel und einem 
feuchten Tuch. Reiben Sie sie mit einem sauberen 
Tuch trocken.

Reinigen Sie das Gerät niemals mit 
Waschbenzin, Verdünner oder Auto-
Reinigungsmitteln.  
Diese Substanzen können einen Brand 
verursachen.

Reinigen der Rückseite der Kühl-
Gefrier-Kombination
Um die Kabel und frei liegenden Teile des Geräts 
frei von Staub und Schmutz zu halten, reinigen 
Sie die Rückseite des Geräts ein- oder zweimal im 
Jahr mit dem Staubsauger.

Entfernen Sie dabei nicht die 
Rückwandverkleidung ( 1 ).  
Sie könnte einen elektrischen Schlag 
erleiden.

(2)

VORSICHT

VORSICHT
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TIPPS ZUR LAGERUNG VON LEBENSMITTELN 

Lebensmittel Kühl-Gefrier-
Kombination

Freezer (Gefrier-
abteil) Tipps zur Lagerung

MILCHPRODUKTE

Butter 2 – 3 Wochen 6 – 9 Monate Einwickeln oder dicht verschließen.

Milch 1 – 2 Wochen Nicht empfehlenswert

Mindesthaltbarkeitsdatum kontrollieren 
Die meisten Milchprodukte und verwandten 
Lebensmittel weisen auf der Verpackung einen 
Stempel auf, mit dem das Mindesthaltbarkeits-
datum des Produkts angegeben wird. 
Mit Deckel verschließen oder gut einwickeln. 
Nicht verwendete Reste keinesfalls in den 
Originalbehälter zurückgeben.

Frischkäse, Käsegerichte 
und Streichkäse 2 – 4 Wochen Nicht empfehlenswert

Mindesthaltbarkeitsdatum kontrollieren 
Bewahren Sie Käseprodukte fest verpackt in 
einer feuchtigkeitsdichten Folie auf

Hartkäse (ungeöffnet) 3 – 4 Monate 6 Monate

Hartkäse (geöffnet) 2 Monate Nicht empfehlenswert

Hüttenkäse 10 – 15 Tage Nicht empfehlenswert

Sahne 7 – 10 Tage 2 Monate Mindesthaltbarkeitsdatum kontrollieren 
Joghurt- und Sahneprodukte sowie verwandte 
Lebensmittel weisen auf der Verpackung einen 
Stempel auf, mit dem das Mindesthaltbarkeits-
datum des Produkts angegeben wird. 
Einwickeln oder dicht verschließen. 
Nicht verwendete Reste keinesfalls in den 
Originalbehälter zurückgeben.

Sauerrahm 2 Wochen Nicht empfehlenswert

Sahnedips (geöffnet) 1 Woche Nicht empfehlenswert

Joghurt 10 – 14 Tage Nicht empfehlenswert Mindesthaltbarkeitsdatum kontrollieren Ge-
schlossen aufbewahren.Gefrorenes Joghurt entfällt 2 Monate

EIER

Eier (ungekocht) 3 – 4 Wochen Nicht empfehlenswert
Mindesthaltbarkeitsdatum kontrollieren 
Eier im kältesten Teil des Kühlabteils und in der 
Originalverpackung aufbewahren.

Eier (gekocht) 1 Woche Nicht empfehlenswert In verschlossenem Behälter aufbewahren

Reste von Eierspeisen 3 – 4 Tage Nicht empfehlenswert In verschlossenem Behälter aufbewahren

FRISCHES OBST

Äpfel 1 Monat Nicht empfehlenswert

Bei Aufbewahrung im Kühlabteil, die Früchte 
vorher nicht waschen. 
In feuchtigkeitsbeständigen Tüten oder Be-
hältern aufbewahren. Angeschnittenes Obst 
einwickeln. 
Manche Früchte werden im Kühlschrank braun.

Bananen 2 – 4 Tage Nicht empfehlenswert

Pfirsiche, Melonen, Birnen, 
Avocado 3 – 5 Tage Nicht empfehlenswert

Beeren und Kirschen 2 – 3 Tage 12 Monate

Aprikosen 3 – 5 Tage Nicht empfehlenswert

Trauben 2 – 5 Tage entfällt

Ananas (ungeschnitten) 2 – 3 Tage Nicht empfehlenswert

Ananas (geschnitten) 5 – 7 Tage 6 – 12 Monate

Zitrusfrüchte 1 – 2 Wochen Nicht empfehlenswert Im Kühlschrank nicht zudecken.

Saft 6 Tage Nicht empfehlenswert

Mindesthaltbarkeitsdatum kontrollieren und im 
Originalbehälter verschlossen aufbewahren. 
Nicht verwendete Reste keinesfalls in den 
Originalbehälter zurückgeben.

Gefrorener Saft Nur Auftauen 12 Monate Mindesthaltbarkeitsdatum kontrollieren Nicht 
wieder einfrieren.
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Lebensmittel Kühl-Gefrier-
Kombination

Freezer (Gefrier-
abteil) Tipps zur Lagerung

FISCH UND SCHALENTIERE

Fisch

Fette Fische (Makrele, 
Forelle, Lachs)

1 – 2 Tage 2 – 3 Monate
In der Originalverpackung und im kältesten Teil 
des Kühlabteils aufbewahren. 
In dampfdichter und feuchtigkeitsbeständiger 
Folie für die Tiefkühltruhe aufbewahren. Einfrie-
ren bei -18 °C. 
Im Kühlabteil auftauen oder Mindesthaltbar-
keitsdatum kontrollieren. In der Originalverpac-
kung einfrieren.

Magerer Fisch (Kabeljau, 
Flunder usw.)

1 – 2 Tage 6 Monate

Tiefgefroren oder paniert entfällt 3 Monate

Schalentiere

Garnelen (roh) 1 – 2 Tage 12 Monate

Zum Einfrieren in dampfdichtem und feuchtig-
keitsdichtem Behälter verpacken.

Krebs 3 – 5 Tage 10 Monate

Gekochter Fisch oder 
Schalentiere

2 – 3 Tage 3 Monate

FLEISCH

Frisch, ungebraten

Geschnetzeltes 2 – 4 Tage 6 – 12 Monate

Vor Verwendung Mindesthaltbarkeitsdatum 
kontrollieren. 
Im kältesten Teil des Kühlabteils und in der 
Originalverpackung aufbewahren. 
Zum Einfrieren in feuchtigkeits- und dampfdich-
tem Behälter verpacken. 
Empfohlene Kühlabteiltemperatur: 1 °C bis 2 °C 
undTiefkühltemperatur: -18 °C bis -16 °C

Hack 1 Tag 3 – 4 Monate

Braten 2 – 4 Tage 6 – 12 Monate

Schinkenspeck 1 – 2 Wochen 1 – 2 Monate

Würstchen 1 – 2 Tage 1 – 2 Monate

Steak 2 – 4 Tage 6 – 9 Monate

Geflügel 1 Tag 12 Monate

Bratenfleisch 3 – 5 Tage 1 Monat

Gekochtes

Fleisch 2 – 3 Tage 2 – 3 Monate Vor Verwendung Mindesthaltbarkeitsdatum 
kontrollieren. 
Im kältesten Teil des Kühlabteils und in der 
Originalverpackung aufbewahren. 
Zum Einfrieren in feuchtigkeits- und dampfdich-
tem Behälter verpacken.

Geflügel 2 – 3 Tage 4 – 5 Monate

Kochschinken 1 – 2 Wochen 1 – 2 Monate

Quellen: 
American Meat Institute Foundation. 1994. Gelbe Seiten: Antworten auf Fragen, die Verbraucher im 
Zusammenhang mit Fleisch und Geflügel voraussichtlich stellen werden. American Meat Institute 
Food Marketing Institute. 1999. The food keeper. Food Marketing Institute, Washington, D.C. 
Freeland-Graves, J.H. and G.C. Peckham. 1996. Foundations of food preparation (Grundlagen der 
Lebensmittelzubereitung), 6. Aufl.. Prentice-Hall, Inc. Englewood Cliffs, NJ. Hillers, VN 1993. Storing 
foods at home (Aufbewahren von Lebensmitteln zu Hause). Washington State University Cooperative 
Extension, Pullman, WA. Publ. EB 1205. 
National Restaurant Association. 2001. Be Cool-chill out! Sofort Tiefkühlen! National Restaurant 
Association Education Foundation's International Food Safety Council, Washington, D.C. USDA. 
1997. Basics for handling food safely (Grundlagen für den sicheren Umgang mit Lebensmitteln). U.S. 
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PROBLEM LÖSUNG

Die Kühlleistung 
ist nicht 
ausreichend, 
oder das Gerät 
funktioniert 
überhaupt 
nicht.

•	 Prüfen Sie, ob der Netzstecker richtig angeschlossen ist.
•	 Prüfen Sie, ob die auf dem Display eingestellte Temperatur höher als die 

im Kühl- oder Gefrierabteil ist. Stellen Sie in diesem Fall eine niedrigere 
Temperatur ein.

•	 Ist das Gerät direktem Sonnenlicht ausgesetzt oder befindet sich eine 
Wärmequelle in der Nähe?

•	 Steht die Rückseite des Geräts zu dicht an der Wand, sodass eine 
ausreichende Belüftung verhindert wird?

Die 
Lebensmittel im 
Kühlabteil sind 
gefroren.

•	 Prüfen Sie, ob die am Display eingestellte Temperatur zu niedrig ist.
•	 Erhöhen Sie die Temperatur im Kühlabteil.
•	 Ist die Temperatur zu niedrig? 

Stellen Sie das Kühlabteil wärmer ein.
•	 Haben Sie Lebensmittel mit hohem Wassergehalt im kältesten Bereich des 

Kühlabteils aufbewahrt? 
Versuchen Sie es damit, diese Lebensmittel auf einen anderen Boden im 
Kühlschrank zu stellen und nicht in den kältesten Bereichen oder Fächern 
unterzubringen.

Das Gerät 
verursacht 
ungewöhnliche 
Geräusche.

•	 Kontrollieren Sie, ob die Kühl-Gefrier-Kombination waagerecht und stabil 
steht.

•	 Steht die Rückseite des Geräts zu dicht an der Wand, sodass eine 
ausreichende Belüftung verhindert wird? 
Versuchen Sie, die Rückseite der Kühl-Gefrier-Kombination mindestens 2 
cm von der Wand abzuziehen.

•	 Ist etwas hinter oder unter das Gerät gefallen?
•	 Wenn Sie aus dem Inneren der Kühl-Gefrier-Kombination ein „tickendes“ 

Geräusch hören, ist das normal. Es tritt auf, weil Teile aus unterschiedlichem 
Material sich aufgrund der Temperaturänderungen in der Kühl-Gefrier-
Kombination zusammenziehen oder ausdehnen. 

•	 Geräusche, die sich anhören, als ob Gegenstände im Geräteinnern 
aneinanderschlagen, sind normal.  
Diese Geräusche werden vom Kompressor verursacht, wenn er mit hoher 
Leistung arbeitet.

Der Bereich um 
die Dichtungen 
der Gerätetüren 
ist heiß und 
Wasser 
kondensiert.

•	 Eine gewisse Wärme ist normal, da sich im Bereich der vertikalen 
Türaufhängung Kondensationsschutzvorrichtungen befinden, die das 
Kondensieren von Feuchtigkeit verhindern sollen.

•	 Ist die Tür der Kühl-Gefrier-Kombination offen? 
Kondensation kann auftreten, wenn Sie die Tür über eine lange Zeit offen 
lassen.

Fehlerbehebung
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PROBLEM LÖSUNG

Die 
Eismaschine 
produziert kein 
Eis.

•	 Haben Sie nach der Installation des Geräts mindestens 12 Stunden 
gewartet, bevor Sie Eis entnehmen wollten?

•	 Sind die Wasserleitung angeschlossen und das Absperrventil geöffnet?
•	 Haben Sie die Eisproduktion manuell ausgeschaltet?
•	 Ist die Temperatur im Kühlabteil zu hoch? 

Versuchen Sie, die Temperatur des Gefrierabteils niedriger einzustellen.

Im Geräteinnern 
ist ein Blubbern 
zu hören.

•	 Dies ist normal. 
Das blubbernde Geräusch entsteht durch die Zirkulation des Kältemittels in 
der Kühl-Gefrier-Kombination.

Im Gerät 
entwickelt sich 
unangenehmer 
Geruch.

•	 Prüfen Sie, ob sich im Innern verdorbene Lebensmittel befinden.
•	 Lebensmittel mit starkem Eigengeruch (z. B. Fisch) sollten gut verpackt sein.
•	 Reinigen Sie das Gefrierabteil regelmäßig, und entsorgen Sieverdorbene 

oder abgelaufene Lebensmittel.

An den 
Innenwänden 
des 
Gefrierabteils 
bildet sich Eis.

•	 Sind die Entlüftungsöffnungen blockiert? Entfernen Sie alle Hindernisse, die 
das störungsfreie Zirkulieren der Luft verhindern könnten.

•	 Achten Sie auf ausreichend Platz zwischen den im Geräteinnern gelagerten 
Lebensmitteln, damit eine effiziente Luftzirkulation gewährleistet ist.

•	 Ist das Schubfach im Gefrierabteil richtig geschlossen?

Der 
Wasserspender 
funktioniert 
nicht.

•	 Sind die Wasserleitung angeschlossen und das Absperrventil geöffnet?
•	 Wurde der Schlauch der Wasserversorgung gequetscht oder geknickt?
•	 Sorgen Sie dafür, dass der Schlauch frei liegt und nicht behindert wird.
•	 Ist der Wassertank eingefroren, weil die Temperatur im Kühlabteil zu niedrig 

ist? 
Versuchen Sie, auf dem Digitaldisplay eine höhere Temperatur einzustellen.

•	 Ist die Bediensperre aktiviert?

Die 
Türschließautomatik 
funktioniert 
bei der Tür des 
Gefrierabteils 
nicht richtig.

•	 Gibt es ein Ungleichgewicht zwischen dem rechten und linken Teil der Tür?
•	 Öffnen und schließen Sie die Tür 1 bis 2 mal von Hand, damit sie sich 

wieder ungestört bewegen kann. 
Nachdem Sie dies getan haben, funktioniert die Türschließautomatik in der 
Regel wieder richtig.

•	 Versuchen Sie die Tür gleichmäßig zu öffnen, um das Ungleichgewicht 
zwischen der rechten und der linken Seite der Tür zu beheben.
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PROBLEM LÖSUNG

Es wird kein 
Sprudelwasser 
ausgegeben.

•	 Sind die Wasserleitung angeschlossen und das Absperrventil geöffnet?
•	 Wurde das Sprudelwassersymbol aktiviert?
•	 Leuchtet das Symbol der Sprudelwasserfunktion? 

Drücken Sie die Sprudelwassertaste drei Sekunden lang, um die 
Sprudelwasserfunktion anzuschalten. 
Der Sprudelwasserfunktion ist werkseitig deaktiviert. 
Aktivieren Sie sie, wenn Sie Sprudelwasser beziehen möchten.

•	 Blinkt das Sprudelwassersymbol? 
Wenn das Sprudelwassersymbol blinkt, stellt das Gerät gerade 
Sprudelwasser her. 
Bitte warten Sie, bis das Symbol nicht mehr blinkt.

•	 Ist die Gaskartusche leer? 
Wenn sich der CO2-Vorrat im SodaStream-Karbonator dem Ende nähert, 
wird möglicherweise gar kein oder nur schwach sprudelndes Wasser 
ausgegeben. 
Bitte tauschen Sie die Kartusche.

•	 Ist die Tür der Kühl-Gefrier-Kombination offen? 
Wenn die Tür geöffnet ist, kann kein Sprudelwasser/Eis ausgegeben 
werden.

•	 Ist der Hebel für die Kartusche nicht verriegelt? 
Öffnen Sie den Kartuschendeckel und verriegeln Sie den Zylinderhebel.

•	 Ist die Bediensperre aktiviert?

Die 
Schnellsprudelfunktion 
erzeugt im 
Einsatz eine 
schwirrendes 
Geräusch.

•	 Dieses Geräusch entsteht, weil die Kartusche bei Verwendung der 
Schnellsprudelfunktion abwechselnd CO2-Gas ins Wasser abgibt und 
wieder abführt.

Der Geschmack 
des 
Sprudelwassers 
ist zu schwach.

•	 Erhöhen Sie den Kohlensäuregehalt des Wassers.
•	 Wenn das Wasser gar nicht mehr oder nur schwach sprudelt, ersetzen Sie 

den SodaStream-Karbonator durch einen neuen.
•	 Wenn Sie nach dem Austauschen der Kartusche die Nachfüllfunktion 

(3 Sek.) verwenden, schmeckt das Mineralwasser je nach Menge und 
Konzentration des Restgases im Wassertank stärker oder schwächer als 
normal.

Kondenswasser 
oder 
Wassertropfen 
bilden sich 
auf beiden 
Seiten des 
Mittelteils der 
Kühlschranktür.

•	 Kondenswasser oder Wassertropfen können sich bilden, wenn die 
Luftfeuchtigkeit bei laufender Kühl-Gefrier-Kombination zu hoch ist. 

•	 Wenn neben dem Mittelteil der Kühlschranktür Kondensation oder 
Wassertropfen erscheinen, deaktivieren Sie den Energiesparmodus, 
nachdem Sie das Kondensat entfernt haben. 
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Raumtemperaturbereich
Das Gerät ist für einen Betrieb bei Raumtemperaturen entsprechend der auf dem Typenschild 
angegebenen Klimaklasse ausgelegt.

Klimaklasse Symbol
Raumtemperaturbereich (°C)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561 

Kalt gemäßigt (subnormal) SN +10 bis +32 +10 bis +32

Warm gemäßigt (normal) N +16 bis +32 +16 bis +32

Subtropisch ST +16 bis +38 +18 bis +38

Tropisch T +16 bis +43 +18 bis +43

Die Temperaturen im Geräteinnern werden von verschiedenen Faktoren beeinflusst, wie z. B. dem 
Aufstellort des Geräts, der Raumtemperatur und der Häufigkeit, mit der die Gerätetüren geöffnet 
werden. Stellen Sie die Temperatur nach Bedarf so ein, dass diese Faktoren kompensiert werden.

Kontakt zu Samsung
Falls Sie Fragen oder Anregungen zu Samsung-Produkten haben, freuen wir uns über Ihre 

Kontaktaufnahme mit der Samsung-Kundenbetreuung

Samsung Electronics GmbH, Am Kronberger Hang 6, 65824 Schwalbach/Taunus
0180 6 SAMSUNG bzw. 

0180 6 7267864*
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/support

Deutsch

Korrekte Entsorgung von Altgeräten
 (Elektroschrott)

(Gilt für Länder mit Abfalltrennsystemen)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt, Zubehörteilen bzw. auf der dazugehörigen 
Dokumentation gibt an, dass das Produkt und Zubehörteile (z. B. Ladegerät, Kopfhörer, USB-
Kabel) nach ihrer Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt 
werden dürfen. Entsorgen Sie dieses Gerät und Zubehörteile bitte getrennt von anderen 
Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte 
Müllbeseitigung zu schaden. Helfen Sie mit, das Altgerät und Zubehörteile fachgerecht zu 
entsorgen, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. 
Private Nutzer wenden sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder 
kontaktieren die zuständigen Behörden, um in Erfahrung zu bringen, wo Sie das Altgerät 
bzw. Zubehörteile für eine umweltfreundliche Entsorgung abgeben können.
Gewerbliche Nutzer wenden sich an ihren Lieferanten und gehen nach den Bedingungen des 
Verkaufsvertrags vor. Dieses Produkt und elektronische Zubehörteile dürfen nicht zusammen 
mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden. 
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